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THE ENTHUSIASMS OF YOUTH
AND WHERE THEY LED: A MEMOIR!

The article is a continuation of an autobiography written by Daniel Waugh,
an eminent American scholar and specialist in Old Russian literature; it gives
an original perspective of how a person’ life can be combined with professional
interest. The events of the author’ life are set against a background of Russian
studies carried out both in Russia and abroad, as well as historical and cultural
discussion. The reader gets acquainted with the Soviet and world humanities
thought that intricately combines benevolence and academic objectivity
with ideological confrontation and captious objections. The author’s perfect
understanding of people and their achievements makes the memoirs a source
of valuable information on the humanities during the Cold War and post-
Soviet years. The article demonstrates that respect for hard academic work
and mutual respect among scholars is a key to the solution of conflicts and
disagreement regardless of their nature. This is the first part of the autobiography,
a continuation is to be published in the upcoming issue.

Keywords: Soviet humanities; Pushkin House; Soviet historians;
Manuscript Heritage; Old Russian literature.

My interest in manuscripts and codicology perforce led me into fili-
granology (the study of watermarks), concerning which I had no knowl-
edge prior to arriving in Leningrad in 1968. Of course my initial interest
was purely practical, wanting to use paper evidence for dating, but then I at
least began to edge into larger concerns about methodology. Not that I ever
published much on the subject, beyond a good many reviews and notices
on new Russian or Ukrainian publications (most of these for the bulletin of
the International Association of Paper Historians). The major exception in
substance was long article published in Kritika on my return from my first
year in Leningrad. Arguably much more than a review, its fate illustrates
how possibly good ideas can vanish almost without a trace if published in
an obscure place and with no follow-up.

I would remind readers who know Kritika in its new incarnation as
a substantial journal of articles and reviews on Russian history that its an-
cestor was a review journal, subtitled “A Review of Current Soviet Books
on Russian History,” printed in a limited run from camera-ready type-

! Continuation. For the first part see Quaestio Rossica. 2014. No. 2.
© Waugh D,, 2014 Quaestio Rossica - 2014 - Ne3
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script. It had been initiated by Richard Pipes, a prominent historian of
modern Russia, so that his graduate students at Harvard could gain expe-
rience in reviewing and publishing. Indeed, work for Kritika was one of
the most valuable parts of my graduate training. We shared drafts of re-
views, then met at Pipes’ home to critique them before undertaking revi-
sions. He had the final say as to whether a review was publishable; he was
unsparing in his demands that we write well. But otherwise the basic edit-
ing was in our hands. At the end of the academic year, on at least a couple
of occasions, all the participants attended a picnic at his lakeside “dacha”
in southern New Hampshire. Some may still have (mine has disappeared)
a photo taken of the group in the mid-‘60s, whose numbers included
a good many who became prominent in Russian and East European histo-
ry across the U.S. in subsequent years: Robert Williams, Daniel Field, Max
Okenfuss, Abbott Gleason, William Rosenberg, John Fine, Peter Kenez,
Theodore Taranovski...

We decided to publish a special issue devoted to auxiliary disciplines
in 1970, my contribution being a review of Soviet watermark publications
[Waugh, 1970]. I was later told that my article had been translated into Rus-
sian (probably by E. I. Mamatova) and was circulating in the Lenin Library
among the old book specialists.? Subsequently it received the attention of
Soviet filigranologists, some of whom applauded and others disagreed with
its conclusions at the same time that they tended to ignore one of what
I thought were the article’s important suggestions. A partial translation of
it also appeared in German, under an introduction by the pre-eminent pa-
per historian of the time, Theo Gerardy, indicating how important he felt
the piece was.’ The thrust of the article was in part criticism of a then very
prevalent way of “publishing” watermarks in tabular descriptive form (that
is, without depicting each and every one of them), which was advocated

2 Like Amosov (see above) the watermark specialist in the State Historical Museum
in Moscow, T. V. Dianova, took issue with my suggestions regarding the value of precise
measurements of watermarks, although she did not fully understand what I had meant. See
[AuanoBa] and my summary in English with a response to her criticism: IPH Information,
N. E, 11/3-4 (1977), 116. Apparently not having read my article, Yu. V. Andryushajtite cited
my views at least to the extent that they had been explained (and contradicted) by Dianova.
See: [Aupgprouaitture, 19876], which otherwise is a useful survey of the literature for the
indicated period.

* IPH Information, N. E, 5/3 (1971), 62-66. Apart from Gerardy, the one person in the
West who I know read the article with care was John Simmons of All Souls College, Oxford,
the estimable Slavic bibliographer and major contributor to the translation, proper editing
and publication of important Russian watermark collections. Simmons wrote me two letters
in quick succession with pointed criticisms (and some appreciation) of my piece. I take it
as lavish praise from him when he said, “you don’t miss much, and you are off the ball only
occasionally” (1) (J. S. G. Simmons to Daniel Waugh, 10 July 1970). He was skeptical about
the possibilities of computerizing watermark images and felt that the experienced eye of
experienced filigranologists really was the best guarantee that papers could be identified.
(J. S. G. Simmons to Daniel Waugh, 11 July 1970). Simmons appreciated my comments on
the importance of watermark data for codicological study, comments which unfortunately
had not been seen (along with related work of others) by Predrag Mateji¢ when he wrote his
dissertation a couple of decades later in which he proposed as “new” methodologies some
of the same ideas, which he was using in compiling his valuable description of the Hilandar
Collection at Ohio State University, a collection for which he has long been the curator.
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by Sokrat Aleksandrovich Klepikov, the “dean” of Soviet filigranology. But
I think that alone should not have stirred much interest. I was proposing
an alternative, in a sense anticipating the future of filigranology, a future
which has yet, more than four decades later, not fully arrived. Following
Western scholars, I suggested that proper measurement might enable us
to obtain numerical data for comparisons of known with unknown water-
marks - that is, perhaps by quantifying the process, we could make it all
more precise and at least facilitate indexing an image bank. But that was
not all. Having precise images of all watermarks was essential for proper
comparison. It occurred to me (probably because I had seen a newspaper
article on the subject) that the system of scanning, recording and retriev-
ing fingerprint data in a computer, which the FBI had developed, might
be adapted for filigranology, since in both cases one is dealing with im-
ages containing some detail which had distinct characteristics.* Of course,
as with the computerization of manuscript descriptions, the computeri-
zation of watermark data was going to require concerted effort of a kind
I had no time to commit and would require substantial financing. Eventu-
ally in the Soviet Union some interest developed in what we might call
“scientific” processing of watermarks. Kashtanov, among others, explored
the possible use of precise measurements, but then emphasized the impor-
tance of data other than that concerning paper in codicological studies.’
A. P. Bogdanov’s book [Bbormanos] on the basics of filigranology is far more
than a textbook for beginners.® Among other things, with passing refer-
ence to my article, he undertook serious statistical analysis to show that
measurements might be used to distinguish and identify watermarks. Even
though he failed to mention my proposals about computerization, he wrote
several pages on the desirability of it for future watermark studies. I am not
aware that Bogdanov’s book has had much of an impact, either for training
in the proper analysis of watermarks or in its more forward-looking ideas
for the future of filigranology. For the application of watermark evidence in
the study of Russian manuscripts, the main practical improvements have
been publication of some valuable new albums such as those compiled in
GIM by T. V. Dianova and V. M. Zagrebin’s compilation in the Publichka

* A confession here — despite my physics major, I had no real idea of the technical issues
involved or the mathematical models demonstrating the possibilities for optical scanning
which was a field still in its infancy at the time. What I learned came from reading in a text-
book on the subject while standing in the book section of the Harvard bookstore. (Such are
the dirty little secrets about “scholarship™).

> His articles appeared in «3amcku Otpena pykomceit focynapcTBeHHOI 616MMOTeKN
CCCP um. B. . Jlennna» (Iss. 38, 40).

¢ A large section of his book was an illustration of the uses of paper evidence for careful
codicological analysis, his example being the official investigation record concerning the
death of Tsarevich Dmitry in Uglich in 1591. The document’s authenticity has been much
disputed; Bogdanov’s analysis, which concluded that the manuscript does not reflect the
actual results of the investigation (but rather, a politically motivated fabrication) certainly
goes farther than previous studies in trying to resolve the dispute. Probably the fact that this
extended analysis is buried in an obscure (!) book on watermarks explains why a scholar as
thorough as Chester Dunning apparently missed it when working on his big book about the
Time of Troubles.
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of thematic collections of watermarks by cutting and pasting xeroxes from
their scattered depictions in various albums.” His compilations are available
only there though for use in the one reading room.

As I have recently learned, Briquet’s famous collection is now on line as
are watermark databases from several specific collections of manuscripts
(not from Russia though). Work has been done toward developing opti-
cal recognition methodology for watermarks, but apparently the project
has stalled for lack of funding.® It is entirely possible that back in 1970
I was overly optimistic as to how easily the then technology could have
been adapted to the task. Yet with the advances in digitization of the inter-
vening decades, one surely can hope that soon it will be possible to achieve
what I projected back then (even if that somewhat fanciful vision seems to
have had nothing to do with any of the more recent developments).

One of the issues that concerned me in writing that article was the degree
to which watermark data might be so loosely interpreted as to invalidate ar-
guments based on it regarding the date of manuscripts. This issue was taken
up by A. A. Amosov in a penetrating article published in 1981 in which he
discussed the need for much more rigorous use of terminology and for a
much more precise methodology in recording and describing watermarks
[AmocoB]. He cited with approval the “harsh but completely justified criti-
cism” I had written in my 1970 article and as well cited the examples I had
used in a later piece to illustrate erroneous claims of those who were trying
to undermine Edward Keenan’s Kurbskii-Groznyi Apocrypha on the basis
of the watermarks in the then known manuscripts [Waugh, 1977].

Here I might digress briefly on that second piece, which was my contri-
bution at the 1974 International Slavists Conference in Banff to a session
devoted to Keenan’s book. At the time the book had appeared, in one of the
first reviews, Serge Zenkovsky dismissed out of hand the possibility that
what I had written about the dating of the manuscripts might be accurate.
I had laid myself open to this by indicating that, of course, I had come to
the task with much less experience than my distinguished Russian prede-
cessors who had worked on the material. In my Banff paper, I provided
comparison drawings to reaffirm key datings. Inge Auerbach, who was one
of Keenan’s persistent critics, also spoke at Banff, and in publishing her pa-
per responded to mine by claiming the indicated watermarks undoubtedly
could be from much earlier paper. Her examples though showed how little

7 Zagrebin, who died tragically just short of age 62 “at the very peak of his creative power
and life,” headed the Old Russian section of the Publichka’s rare book division and had for
a number of years, as the successor to his senior colleague N. N. Rozov, been the instructor
for a course on Slavic palaeography at St. Petersburg University. He had contributed a good
many of the descriptions published in the national catalogue of early Slavic Manuscripts
and was deeply involved in the project to describe the Pogodin Collection. His obituary
took special note of his work in the compilation of the watermark catalogues. See: [bo6pos,
PoxxprecTBeHCKas).

& The references and links may be found at: <http://www2.warwick.ac.uk/fac/arts/ren/
projects/ publications/lima/paper/describing/databases/>, accessed 26 June 2012. An e-mail
exchange with one of the key participants in this project (who has moved on to a different
position) confirms that apparently it has been abandoned.
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she understood of the matter. Amosov’s point in supporting me, even if
undoubtedly he had other reasons to disagree with Keenan, was that in-
deed, all too often those citing paper evidence had no clear understanding
of what “identity” or “similarity” might or might not mean. And, as a real
expert in such matters, unlike Zenkovsky and Auerbach, he clearly knew.

One of the virtues of the new edition of the Kurbskii-Groznyi corre-
spondence by Ia. S. Lur’e and Yu. D. Ry'’kov published (at least in part)
as a rebuttal to Keenan, was that they did not push the paper evidence
farther than it merited. They provided detailed manuscript descriptions,
including those for many previously unused manuscripts containing the
texts. In those descriptions, they cited my data along with those of others.
But none of this was to suggest one should try to re-date the manuscripts
back into the 16™ century. What did, however, change the picture was a
later discovery by B. N. Morozov of a previously unknown manuscript of
the first Kurbsky letter in a copy that arguably may be some two decades
earlier than any of the others - not going back to the lifetime of the puta-
tive correspondents but dating to, perhaps, ca. 1600 [Mopo3sos].” Keenan
was understandably skeptical about this discovery, since old paper can
lie around unused and scribal hands often can have a long and deceiv-
ingly anachronistic life. My impression of the evidence though supports
Morozov’s assertions about the early date of the manuscript in question.
Of course what this does not do, of itself, is prove Keenan was totally wrong,
but rather it throws into question the particular scenario he laid out in the
book for the creation of the correspondence. He since has come up with
additional explanations which would accomodate the new manuscript evi-
dence but still not undermine his doubts about the “genuineness” of the
letters. Unless there are yet more surprises awaiting us in the still poorly
described Muscovite manuscripts, I strongly suspect that there never will
be filigranological evidence to prove or disprove the authorship of Kurbsky
and Ivan. For most of us, filigranology is indeed only an “auxiliary” disci-
pline, albeit I think an underappreciated one.

I might add as a footnote here that I did finally meet Sokrat Aleksan-
drovich Klepikov (at the time, I think, he was pushing 80 and had few years
left) in his apartment in Moscow. He was gracious, not offended in the least
by my criticism (which he in any event dismissed). In retrospect, I think
I had been too categorical in questioning the value of Klepikov’s tabulation
approach. Over the years in fact I have had no choice but to use his tables for
such common watermarks as “foolscap” and “Arms of Amsterdam,” with,
however, some cognizance of their limitations for precise dating. When he
died, John Simmons inquired whether I might write an obituary for Sokrat
Aleksandrovich, but I declined, since I simply did not know enough about

° Morozov, who acknowledges the assistance of A. A. Amosov in identifying the water-
marks, admits that those on the particular leaves with the text of the letter are unclear and
that there seems to have been some disturbance in the formation of the quires. However,
the surrounding paper and the handwriting argue for a date of the end of the 16™ century.
Among other material, in discussing the “convoy” of the works accompanying the letter, he
cites my book on the apocryphal letters of the sultan.
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his career."” One of Klepikov’s lasting contributions to filigranology and
manuscript studies in Russia was his bequeathing his considerable library
of watermark albums and literature published in the West to the manu-
script division of the Library of the Academy of Sciences in Leningrad. For
Soviet repositories, obtaining such expensive books was nigh impossible,
but some of them were essential for a proper reference collection.

The fate of another of my long review articles dating from about the
same time as the one on watermarks is somewhat curious. Since I had
worked in the manuscripts of the Muscovite kuranty (the translations and
summaries of foreign news texts) for my dissertation, naturally I was very
interested in the appearance in 1972 of the first volume of what was to
be a multi-volume, still ongoing publication of those texts. I had talked
with one of the editors about the kuranty and received from her a copy
of the book. My review of it for Kritika contained some serious sugges-
tions for improvements that might be made in subsequent volumes - the
editors had not always properly ordered the manuscript pages containing
the texts; the idea that the texts be arranged chronologically by date of
entry was flawed, the scope of what might rightly be included in the pub-
lication needed broadening, and ideally any of the western sources which
could be located should be published along with the Russian translations
[Waugh, 1973]. I sent the review off to Moscow where it was politely ac-
knowledged'? and duly cited in a subsequent volume, but the recommen-
dations in it were ignored. The review did, however, come to the attention
of Ingrid Maier many years later in Uppsala, when she had started to work
on the kuranty texts, and this led to our correspondence and ultimately to
collaboration on a (still unfinished) book project for which I went off to
Sweden for two pleasurable years immediately following my retirement."

1 Simmons then wrote about Klepikov for both The Book Collector and IPH Information.
A long, warm appreciation of him is M. V. Kukushkina [Kykyuikuna]. The somewhat odd
appreciation of Klepikov (focussing mainly on his bibliographic contributions on filigrano-
logy and their shortcomings) by I. V. Andryushajtite [Angpromariture, 1987a], concluded
with a hope that someone would pick up where he left off, but to the best of my knowledge
that has not happened.

" While this was purely an exchange in return for receiving microfilms I needed of
manuscripts, I supplied several of the key watermark albums published by the Paper Publi-
cations Society to the the Manuscript Division of GIM in 1969 and Follieri’s multi-volume
reference work of incipits from Greek manuscripts to the Publichka. Russian scholars who
had no such “leverage” were often frustrated in their attempts to obtain any microfilm of
manuscripts in GIM, then ruled with an iron hand by the formidable Marfa Viacheslavna
Shchepkina. I even witnessed there one of the rare occasions when she smiled, on having
just returned from the Bulgarian Embassy where she had been decorated with the Order of
SS. Cyril and Methodius for her work on early Slavic manuscripts.

2 Antonina Ivanovna Sumkina to Daniel Waugh, 12 December 1973. T had sent her a
year earlier (before my review) a copy of the section of my dissertation on the kuranty and
a reference to the standard published guide to 17*-century German newspapers, which was
very relevant for for their project (Daniel Waugh to A. I. Sumkina, 10 October 1972).

1 To date, this project has resulted in two articles jointly authored with Professor Maier:
How Well Was Muscovy Connected with the World? [Maier, Waugh, 2009]; “The Blowing of
the Messial’s Trumpet’: Reports about Sabbatai Sevi and Jewish Unrest in 1665-1667 [Mai-
er, Waugh, 2010]. In addition, I have published News Sensations from the Front: Reportage
in Late Muscovy concerning the Ottoman Wars [Waugh, 2008].
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Furthermore, now that the long-time editor of the kuranty series in Mos-
cow has died and Maier is involved in the preparation of the new volumes,
some of my recommendations of several decades ago are finally being
taken into account.

A great deal of progress has been made in the description of early Slavic
manuscripts since Likhachev’s somewhat pessimistic assessment at the
Tikhomirov Readings in 1972. Yet the results are very uneven. Whereas
in the 19" century, many of the descriptions we still most value for their
detailed identification of texts were compiled by those who had a very deep
knowledge of Orthodox religious literature — some in fact were clerics - it
is much harder to find individuals nowadays with such training combined
with training in the other necessary disciplines. The problem is especially
acute, as Likhachev and others pointed out, when it comes to the catalogu-
ing of manuscript collections in the Russian “provinces” where it might even
be difficult to find individuals trained to read Muscovite cursive.”” In these
circumstances, we have descriptions ranging from the minutely detailed
ones for certain of the most interesting miscellanies of the Collection of the
Monastery of St. Cyril at Beloozero [Karan, ITonsipko, PoxxpecTBeHckas],
to sketchy modern supplements to the classic, detailed catalogue of the
Synodal Library Collection compiled by A. V. Gorskij and K. I. Nevostruev
in the 19" century [Onucanue pykonuceii]. We now have the first parts
of the Complete Catalogue of Slavonic-Russian Manuscripts [CBOZHBDII
katajor, 1984, 2002]. As noted above, Klimentina Ivanovas catalogue
of the South Slavic Manuscripts in the Pogodin collection is out, though the
description of the rest of the collection is still short of the halfway point.
There is much more, but the list of collections as yet undescribed in print is
legion. Descriptions of collections outside of Russia are also appearing, but
with uneven results and an uncertain future. We have Ralph Cleminson’s
somewhat flawed catalogue of manuscripts in British collections, a long-
overdue contribution.'® A current project to describe those in Swedish col-
lections is running out of time and money, leaving one to wonder whether
the job can be properly finished.!” We still lack a proper description of early
Slavica in American libraries.

" Vesti-kuranty 1656 g., 1660-1662 gg, 1664-1670 gg., 2 pts. (Moscow, 2008-2009) con-
tains in pt. 2 all the foreign sources which Ingrid Maier was able to locate with considerable
difficulty in various collections across Europe. Of course that kind of intensive work could
not have been carried out by Soviet scholars in an earlier period, partly for want of the means
to visit all the collections, partly for want of the requisite languages. Apart from this feature
of the publication, Stepan Shamin, one of the other editor/compilers, went to considerable
lengths in the introduction to part 1 to correct some of the codicological and chronological
problems that had been created by the long-time editor V. G. Dem'yanov’s stubbornness in
adhering to the approach established in volume 1 of the series. The next volume, which is
being prepared by Shamin and Maier, should avoid these problems entirely.

1* See, for example: [AmocoB, Komecunkos, 0co6. c. 165.].

16T reviewed it positively: [Waugh, 1990]. For a more careful assessment, see the review
by W. R. Veder in The Slavonic and East European Review, 88/3 (1990), 521-523.

7T hope I am not reading too much into a personal communication about this which
I received from one of the contributors to the project, Alexander Pereswetoft-Morath, in
June 2012.
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Of course the still limited state of our knowledge of Slavic manu-
script collections means that discoveries in them, some significant, many
arguably trivial, will continue to be made for a long time to come. We are
witnessing a flood of good editions of major works which had long been
known but never properly published. Furthermore, even in collections
well known at least for content description and in the case of texts that
have long been in print, re-examination of the manuscripts and a care-
ful consideration of palaeographic and codicological features may open
new possibilities. In general I found that other scholars in whose footsteps
I was following in my first forays in the manuscripts would be very gener-
ous in sharing with me information about texts or copies I had not known;
this was often a two-way street. I have been embarrassed by not realizing
how potentially interesting a text was until this was pointed out to me, and
I have also published as “unpublished” a text that in fact had been edited
and appeared a couple of years earlier and about whose publication I had
not known.'®

An example of how further digging in manuscript repositories can sub-
stantially update earlier work is the rather large body of texts containing
various apocryphal correspondences of the Ottoman Sultan, to which T had
devoted a chapter of my dissertation, later expanding it into a monograph."
At the time I did the research, the most important source of information
was articles by Marina Davidovna Kagan-Tarkovskaya. I found some ad-
ditional texts and copies of known ones, with the result that my book at
the time it appeared was the most complete survey of this material. In just
the last few years though, additional work in the archives of the Muscovite
government (RGADA), has turned up new copies, among them the origi-
nals of what I had determined on the basis of later manuscripts were trans-

'8 have in mind in the first instance here my «HensBecTHbIiT TaMSTHUK APEBHEPYCCKOIT
nurteparypst: “Tpamora rocygapsi naps u Benukoro kHsss ViBana Bacunbesuya Bcest Pycu
K Cremany, KOporo mombckomy » [Yo, 1972]. I came across it in 1969, not realizing it was
a previously unknown text. Led to it by my cryptic reference in Keenan’s book, A. A. Zimin
did, informed me of the fact, helped me obtain a full copy of the text (which I had not copi-
ed), and then generously left me to publish it at the invitation of S. O. Schmidt. The second
example is my Two Unpublished Muscovite Chronicles [Waugh, 1979b]. V. 1. Koreczkij had
published the second of them two years earlier, something I learned only as my article was
making its way through the editorial process. He provides a lot of very valuable historical
commentary, though I think there is still some useful information in my article regarding
the text and the provenance of its manuscript. His article is: [Kopewknii].

¥ The book is The Great Turkes Defiance [Waugh, 1978]. An important supplement to
it is the article I had published earlier unraveling the textual history of correspondence of
the Sultan with the Cossacks which Ilya Repin had immortalized in his late 19™"-century
painting. The reference is On the Origin of the ‘Correspondence’ between the Sultan and the
Cossacks [Waugh, 1971]. My argument was that the letters were part of a European tradi-
tion of translated apocrypha and probably had not originated among the Cossacks, even
if in their later versions they clearly have become “ukrainianized” Given the obscurity of
where the article was published, it has been less widely consulted than the book (which is
even available in a number of Russian libraries for those who can read the English). For
example, it is missing from another frequently cited article on the Cossack correspondence
[Friedman], and seems to have had no influence on the many who still wish to believe the
19'-century romanticization of the texts as “original” compositions embodying the cultural
ethos of the raucous Cossacks.
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lations made in the Muscovite Privy Chancery.” Moreover, more thorough
work than I was able to undertake in Western collections of early books
has identified precisely the sources for other Muscovite translations I had
discussed, sources which had been unknown to me.?! While much of this
merely confirms my broader conclusions, some of the discoveries suggest
that the origins and transmission of certain texts were substanially more
interesting than I had imagined. All this is, of course, the kind of normal
development we would expect in scholarship, since few studies so exhaust
the subject that they can never be revised and improved.

Often it seems that chance or serendipity, not just persistence and thor-
oughness, are also responsible for discoveries. A scholar looks for one
thing, may or may not find it, and stumbles across something else. Illustrat-
ing this is the way I came to study the cultural history of Viatka (Hly'nov) in
the late 17" and early 18™ centuries, a subject I had never imagined earlier
might be one of interest to me. There is, however, an important connection
with that earlier work, which explains how I stumbled on the subject and
what I then was able to do with it. In my study of the apocryphal letters,
I had come across reference to a manuscript containing those texts whose
whereabouts after 1918 had been unknown, or at least so it seemed.?> The
eminent historian K. V. Harlampovich had used the manuscript in Kazan
and published texts from it in 1918, but then it vanished. In the mid-1970s,
on a komandirovka in Central Asia, A. I. Mazunin had re-discovered it in
Tashkent and provided a fairly detailed description, not knowing that it was
the same book Harlampovich had used long before.”

I had the opportunity to visit Tashkent in 1991, my trip to Central Asia
first of all for participation in a mountain climbing expedition and then
to represent the University of Washington’s History Department on an ex-
change with its counterpart at Tashkent University, where I offered a mini-
course on imperial Russia to an unappreciative audience of two students
who had no intention of doing any serious work. I had time on my hands
and went off to the National Library to try to locate the manuscript (and
some others) which Mazunin had described. There was no expectation here
that much would come of the material, which I was examining from the
perspective of my dissertation research of two decades earlier, a subject
I had not been planning to revisit. Simply locating the book was something
of a challenge, since the collection had been re-numbered, and the keeper,
helpful as he was, had no idea of where to look. I found it eventually from
the old inventory lists, spent some time with the manuscript, copying a few

? See, for example: [Maitep, [llamnn; Maier, 2006].

21 See: [Maier, 2008], which identifies the sources for the Slavic translations of pamphlets
published in the 1660s concerning the false Messiah, Shabbetai Zvi. I had been the first to
publish the kuranty texts about Shabbetai Zvi [Waugh, 1979a]; they have now been republis-
hed along with the original sources in the most recent volumes of Vesti-kuranty.

2 See my description of the manuscript in [Waugh, 1978, p. 275-276].

# T had not known of Mazunin’s description, published the year before my book ap-
peared, and might in any event not have connected the Tashkent manuscript with the one
that had been in Kazan.
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texts and recording enough information to supplement Mazunin’s descrip-
tion, and then, once home, throwing all this into a file and almost forgetting
about it. Come an invitation to contribute to a Festschrift for Ned Keenan,
I needed a subject, and thus began to look at the notes.* What I discovered
was not only the evidence of the booK’s provenance (Hly'nov) but the fact
that it contained important information for the history local chronicle
writing, remarkable evidence about the degree to which this quintessential
“backwater” of Russia (later immortalized as such by Saltykov-Shchedrin)
was connected with the wider world, and much more. The one large mis-
cellany was a library in itself, whose owner/compiler, a sacristan Semen
Popov, could be identified.

In approaching this material, I began to think more broadly about in-
terpretive strategies than I had in my earlier work. That is, instead of want-
ing merely to reinforce the traditional historiography that there was a kind
of inexorable movement in the direction of the “modern world” starting
in the 17" century in Muscovy and then accelerating in the time of Pe-
ter the Great, I began to wonder whether we might not need a more nu-
anced approach.” To a degree then, if anything I was beginning to question
the whole interpretive framework in which I had placed such texts as the
translated apocryphal letters. Viatka, as I came to argue, was neither more
“backward” than, nor as “modern” as, the rest of Russia in the Petrine pe-
riod.”® Of course to what degree an analysis focused in the first instance on
a single book might demand reassessment of traditional historiographic
conventions was another matter, as one of my reviewers later correctly
pointed out [Marker].

While working on the Viatka book, I was able to visit the region for
the first time, discovering both the riches of the local library and archi-
val collections, and gaining some sense of local cultural and intellectual
traditions. All this, I think, stimulated some re-thinking of what was re-
ally significant in Russian culture, whose history too often has been told
from the perspective of the center, not from that of the regions. Increasingly
now, the perspective from the regions is finally getting its due. One of the
challenges confronting Western scholars in Soviet times was access. Kirov

* My contribution to the Festschrift is Anatolii’s Miscellany’ - Its Origins and Migration
[Waugh, 1995].

» See my somewhat belabored treatment of this thinking in “We Have Never Been Mo-
dern: Approaches to the Study of Russia in the Age of Peter the Great [Waugh, 2001]. Quite a
bit more might have been included there on the literature about modernization, some key
works not having fallen into my purview, but I would defend the basic conclusions of the
article (James Cracraft’s objections notwithstanding).

% The book is «Vcmopus ooHoii kHueu: Bamxa u “HecospemenHocmv” 6 pycckoti
kynomype Ilemposckoeo epemenu» [Yo, 2003], which I drafted in Russian but never could
have been published without the substanial editorial ministrations of Mariya Kozhevnikova
(then a Ph.D. candidate in economics at the University of Washington) and the further
professional editing for Bulanin by Olga Novikova, an accomplished specialist on Musco-
vite chronicles. The decision to use the term “ne-sovremennost” as an equivalent for “non-
modernity” (itself a kind of neologism) was criticized by S. M. Kashtanov in his review of
the book, although at the time the book was published it was not yet common in Russian
simply to transcribe the foreign concept “modern” in its various forms.
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(once Hly'nov/Viatka) had been a closed city. My first visit there, in 1996,
was to attend a conference which the organizers were happy to label “inter-
national” thanks to the presence of some half dozen foreign scholars among
the 200 or so who participated. I found the welcome and the atmosphere
very stimulating; at least one of my American colleagues, who reported on
the proceedings later, seemed to find it, well, “provincial”*

The Tashkent manuscript included a previously unknown version of the
“ur-text” which lies at the core of what had long been regarded as the oldest
chronicle of Viatka’s history [Yo, 1997a].?® My re-examination of this appar-
ently earliest period of writing Viatka’s history then led me to yet another
manuscript (in the F. A. Tolstoj collection in St. Petersburg, the manuscript
not one which I had previously examined), which contained the “authorial
version” of another of the early Viatka chronicles and clearly must have
been used by the Viatka sacristan Semen Popov.” Furthermore, I was led
to re-examine the history of the famous local icon procession involving
an image of St. Nicholas, an event which was at the core of a developing
sense of regional identity and whose veneration had figured in those early
histories.”® The history of the icon procession, which was suppressed in
the Soviet period but then revived with the collapse of the Soviet Union,
is still in need of further work. My review of the evidence suggested that
the veneration of the icon (perhaps its very existence) dated from the 16™
century, substantially later than what has been commonly believed. Yet the
common belief is an article of popular faith, supported by the ecclesiasti-
cal authorities, one unlikely to be overturned by any scholarly argument,
especially that by a foreigner. One of the other very interesting aspects of
the Viatka material was the questions it raised about the contents of local
libraries, where there still is much work to be done to reconstruct the con-
tents of collections that came to be dispersed, especially in the 19 and 20™

¥ David Goldfrank, in Newsletter of the Early Slavic Studies Association, 10/1 (May 1997),
p. 3, where, not that this is really important, he mis-described the content of my paper.
Cf. my substantially more enthusiastic description of the visit: [Waugh, 1997], and a second
report on my experiences there a few years later, when I returned to do a “presentation”
on my book at the Herzen Regional Library and spent time with a student group in Lal'sk,
a small town north of Kirov [Waugh, 2004a]. In a brief paper I wrote for a conference I was
then unable to attend about the provinces and Russian culture, I pointedly concluded with
the rhetorical question as to whether the United States might not be termed “provincial.” See
[Yo, 2011]. T am indebted to V. G. Vovina-Lebedeva for her editing of my Russian text and
for presenting it at the conference in Tobolsk.

*Republished as [Yo, 19976]. Aleksej Musihin is continuing to work on the early Viatka
chronicle texts and has re-discovered in the regional archive in Kirov copies that had been
used in their publication in the 19" century but then disappeared. Presumably he will pro-
duce a new and authoritative edition. However, I have no reason to think that will change
my basic conclusions regarding the text I found in Tashkent.

» This text, the so-called “Letopisecz stary’h let,” is appended to a copy of the “Khrono-
graf of 1617” in a version with distinct readings which also are found in the works compiled
in Hly'nov (the manuscript is RNB EIV.219 [ex-Tolstoj 1.218]). I discuss the text and illus-
trate its various scribal hands in [Yo, 2003, c. 144-159] and provide a critical edition [Ibid,
c. 320-331].

% See [Waugh, 2004b]; briefly summarized in Russian as [Yo, 2004]. See also the version
of some of this material in [Yo, 2006].
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centuries. To be able to reconstruct the collections of major monas-
tic libraries, as noted above, is one thing, but to deal with the collections
of individual churches, lesser monasteries or individuals in the late Musco-
vite period tends to be more challenging.

My Viatka book would never have been possible without the experi-
ence I had gained as a beginner working in Russian manuscripts back in
the 1960s and early 1970s. For to a considerable degree, the whole edifice
of the book rests on careful codicological analysis of the one manuscript,
although contextualized with reference to a great many other historical
sources, many of them published by A. S. Vereshchagin, the pioneering
founder of the regional historical society at the end of the 19" century.
Granted, the work on the Tashkent manuscript is far from perfect, hav-
ing been done in a library where there were none of the necessary refer-
ence works and from which I could not expect to obtain more than a few
photographs of individual pages (microfilming the book was impossible).**
Having a second opportunity to examine it and flesh out my earlier notes
was essential to the ultimate success of the project. This experience,
of course, is a good reminder of the challenging conditions scholars work-
ing in regional libraries even within Russia may face. For all of the treasures
of its collection, the Herzen Regional Library in Kirov lacks most of the
important watermark albums; there is apparently a total void of reference
works for anyone working on manuscripts owned by the local historical
museum. If in Tashkent nowadays probably no one particularly cares about
the small collection of Old Slavic books, in Kirov, where there is much
more, people do care very much about their collections, but they are handi-
capped in being able to work with them properly. Even obtaining newer
publications of standard scholarship from Moscow and St. Petersburg can
be a challenge, since the collapse of the Soviet Union has meant the col-
lapse of the system by which copies of important books were distributed
to regional libraries at little or no cost.

I would like to think that my Viatka book is evidence that those early
years of apprenticeship in the study of Muscovite manuscripts, inspired and
encouraged especially by my Russian colleagues, have really borne fruit in
ways that go beyond a somewhat uninspiring focus on solving little prob-
lems concerning texts and contexts or paper evidence. With a little luck,
there will be yet at least one more book to come out of that early work,
a study of the Muscovite acquisition of foreign news, on which I had hoped
at one point to write a monograph, abandoned it, but then revived the pro-
ject in collaboration with Ingrid Maier. That book is likely to look quite
different from what it might have been, had it been completed in the 1980s,

! My description of the Tashkent manuscript [Yo, 2003, c. 262-284] is much better than
anything I had done for Keenan’s book or my own monograph on the sultan’s letters. That
said, there are still many loose ends - texts needing proper identification, additional work
on the watermarks, of which I at least provided some sketchy drawings, analysis and depic-
tion of the various hands. I was able to use one of the other books known to have been in the
same personal library of Semen Popov only via a partial xerox obtained from Kazan for me
thanks to the efforts of S. M. Kashtanov and E. S. Smirnova.
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since I find myself wanting to ask different questions of the texts and con-
textualize them in ways I would not have thought of then. The excursion
out in to the Russian provinces to Viatka has had a lot to do with re-ori-
enting and, somewhat ironically, broadening my thinking. I had always in-
tended that the book on news place the Muscovite material in a compara-
tive context of news acquisition and dissemination elsewhere in Europe.
Now though, I can see how the Muscovite context itself has to be expanded
beyond a discussion of the role of the Diplomatic Chancery in Muscovy’s
“Westernization.” For the interest of some of the translated news reports
and pamphlets can perhaps better be understood if situated with reference
to popular belief in providential interpretations of history and miracle tales
and popular religious practice (for example, icon processions and pilgrim-
age). Informal or “traditional” means of communication (including rumor
and gossip), not just the “modern” institutions such as the press and postal
system, continued to be extremely important.

So I have moved rather far from wanting to work within the paradigms
of Solov’ev and Klyuchevsky and or in emulation of my Russian colleagues’
studies of texts, where the focus was often on small problems in part (in So-
viet conditions) because many possible larger theoretical and interpretive
approaches had to be avoided. It is not as though the value of those schol-
arly traditions has diminished, for the principles of good scholarship on
manuscripts and texts are essential for us to follow today and gradually are
filling in the gaps in our knowledge of the sources. There is, however, the
danger of remaining too attached late 19"-century historical-philological
methods in an era when we need to ask new questions and broaden our
perspectives if scholarship really is to move forward. Arguably I succeeded
beyond any reasonable expectation in shaping my work according to Rus-
sian standards, which is why so much of it was readily published there at
a time when relatively few foreign scholars were being published in Russia.
From the perspective of today, this may all seem unexceptional, when there
are collaborative projects, travel to international conferences is common,
Western scholars are regularly published in Russian journals (and Russian
scholars in Western ones) and their work widely cited (if in Russian transla-
tion). Even a short generation has witnessed remarkable change.

There was a downside to my modest success in that earlier era. The kind
of work I found myself wanting to do was rather out of step with what
was perceived as historical scholarship in American academia. To publish
in a language other than English and in journals such as TODRL and AE,
prestigious as they are in the Russian context, was not necessarily deemed
a good credential when being assessed for promotion and tenure. As far
as language is concerned, there really was no satisfactory way of reaching
both scholarly communities. To publish in English meant that Russian col-
leagues might never read the work either because they could never get their
hands on it or because they could not read the language. It was for that
reason that I decided to write the Viatka book in Russian for publication in
St. Petersburg, painful as the process was (it might in any event never had
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been accepted by a Western publisher, given its subject matter). Even today,
where most Russian scholars can and do interact openly with their West-
ern colleagues, some of those doing the best work have but a limited com-
mand of English. Among Russianists outside of Russia, of course there is no
language barrier to using Russian publications, though obtaining many of
them that appear in small editions and in remote places can still be a chal-
lenge. It is imperative in the 21 century that all scholarship become readily
available on the Internet.

A real problem in American academia arises when one’s scholarship in
a foreign language is to be evaluated by colleagues who are not in that field
and may not read any language other than English. I had been very fortu-
nate in 1972, the year I finished my dissertation, to obtain one of the two
positions then advertised in the U.S. for a historian of pre-modern Rus-
sia.”? Understandably, few of my colleagues in my home departments could
read my work, something which became important at the time promotion
was being considered a few years later. Ironically perhaps, my chairman
Donald Treadgold, who was a specialist on modern Russia and could
read my publications, dismissed them as not being “history.”** To write on
codicology and watermarks and engage in the analysis and publication of
obscure early Russian texts did not fit his concept of what a historian should
do. I am not sure the situation would be much different nowadays at other
academic institutions in the West, where Russian studies are increasingly
seen as irrelevant, and, as my generation retires or dies, the few positions

*2 My Harvard adviser, Robert Lee Wolff, whose work was widely known, undoubtedly
wrote a strong letter of support for me. Also, it helped that I had participated in a summer
Russian language program administered by Herbert Ellison in 1963. He was now a Uni-
versity of Washington historian. At the American Slavic Association convention in Denver
in 1971, when the Washington appointment was seen as a possibility, Ellison arranged for
me to have breakfast with him and two of my other future colleagues, Donald Treadgold
and Peter Sugar. I was not even interviewed for the other position that had been advertised
in 1972, at Indiana University, which hired Charles Halperin. The job at the University of
Washington, where I would spend my whole career, was initially a one-year appointment to
replace Marc Szeftel upon his retirement and thus did not require a full, formal interview
process and campus visit (I was still in the USSR when hired). The intent had been to invite
a historian of Poland for a year, but when that fell through, the department decided on the
one-year appointment as a way of not losing the position entirely. When the decision then
was made to continue the early Russia position, the department carried out a proper search
in that first year I was on the job. It could well have decided then to hire someone else, as my
initial efforts in teaching were not especially impressive.

* As history department chair, Treadgold overruled a strong departmental vote that
should have promoted me a year ahead of the normal schedule. When my case came up
in the following, mandatory review year, I think he was in fact disappointed that I turned
down the offer I had received to become head of the Slavic Section of the Harvard University
Library, a position I had applied for when uncertain of my tenure prospects. Ned Keenan's
strong recommendation that accompanied my application for the Harvard position und-
oubtedly had a great deal with my receiving the offer there. In retrospect, I think Harvard
would have been disappointed, as I would have had far too much to learn to have done the
job well. My position at the University of Washington was complicated by my having a joint
appointment in History and in International Studies (which meant voting on tenure and
promotion was by two different groups of faculty with differing academic priorities). In my
final years, I transferred half of my International Studies appointment to the Slavic Depart-
ment, when I took over the teaching of their course on early Russian Literature and Culture.
That is, at the time of my retirement, I was a member of three departments.
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devoted to pre-modern Russia are disappearing. We are nearing the day
when there will no longer be opportunities in the U.S. for Ph.D. training
in pre-modern Russian history, or, for that matter, in many other areas of
pre-modern history.**

At least in retirement, I no longer worry about obtaining a job or about
promotion reviews. I do have to be concerned though that what I write
might be worth reading and that there still be audience among the handful
of scholars who care as passionately as I do about topics of mutual inter-
est. To the extent that anything valuable has come out of my work, I must
acknowledge beyond my graduate mentors the inspiration and support
I have received from my Russian colleagues, whose expertise is on a level
that I still can but aspire to attain.

YK 82-94 + 09 + 930 Ianuens Yo

YBJIEYEHUMA IOHOCTU 1 K YEMY OHMU ITPUBEJIN:
ABTOBUOTPAOUA"

CraTbs ABIAETCA MPOJODKEHVEM aBTOOMOrpaduy BUIHOTO aMepUKaH-
CKOTO VCCIIEf{OBATeNIsI, CIENNAIICTa B 00/IACTI PEBHEPYCCKO KHIDKHOCTI
Hannena Yo, KoTopas HETPMBMAILHO MOKAa3bIBaeT COYETAHME JTMIHON CyfIb-
6bI 1 IpodeccroHanbHOro nHTepeca. CoObITUA KU3HU Pa3BOPAYMBAIOTCA B
KOHTEKCTe OTeYeCTBEHHOIT 11 3apyOe>KHOI PYCUCTHKY, CIIOPOB ¥ UCKYCCHIT
UCTOPUYECKOTO M KYNbTYPOTIOTMYECKOro xapakrepa. Ilepen umrarenem ot-
KPbIBA€TCA IIAHOPaMa COBETCKOM M MUPOBON I'yMaHUTAPHON HAYKM, IHE
IPOTUBOPEYNBO COSAVMHAIOTCA HOOPOXKENAaTeIbHOCTD U Hay4yHast OOBbeKTUB-
HOCTb C MJEOIOTMYECKUM IPOTUBOCTOSHUEM ¥ MEIOYHBIMU IPUAUPKAMMU.
IIpekpacHoe NOHMMaHMe NIOAEN, OLIEHKAa MX JOCTVDKEHUII [ie/laeT BOCIIO-
MMUHAHUA MCTOYHMKOM IIO XaPAKTEPUCTUKE COCTOSHUA TI'yMaHUTAPHON!
HayKU B HAIIPSYKEHHbIE IOMIbl «XOJIOLHOI» BOWHBI U B IIOCTCOBETCKOE BPEMS.

* With my retirement and that of Herbert Ellison, a 20"-century specialist, the history
department was allowed to fill only one position, and the appointment went to a modernist.
The UW Slavic department no longer has a specialist on early Russian literature. During my
more than three decades at UW, I supervised only four Ph.D. dissertations in my field (and
was an external member of the Ph.D. committee in one other case): Robert Croskey (who
wrote on Muscovite diplomatic practice), David Das (on Andrej Ly'zlov’s Skifskaya istoriya),
Isolde Thyrét (on women’s religious life), Thomas Dykstra (on the Joseph of Volokolamsk
Monastery), and Claudia Jensen (at Princeton in music history, writing on Nikolaj Dilecz-
kij). At other universities, recent decades have seen the retirement or death of several pro-
minent American early Russianists, among them Keenan, Robert Crummey, Richard Hellie,
and Gustav Alef. In most such cases, they have not been replaced. Several of the best spe-
cialists on pre-modern Russia in the next generation teach at institutions where they have
no opportunity to train graduate students in the field. News from Western Europe is not
any more encouraging for the future of Russian studies, as whole programs are threatened.

* Hauano cratbu cM.: Quaestio Rossica. 2014. Ne 2.

© Yo I, 2014 Quaestio Rossica - 2014 - Ne3
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3amMeyaTe/bHO IIOKa3aHO, HACKOIBKO IMeTeT K KPOIIOTIMBOMY HayYHOMY TPY-
Iy ¥ B3aMOYBa>KeHIe KOJIIET ITO3BOJIAIOT IIPeOj0NieTh KOHGIMKTHI M PasHO-
IJIaCKs1, KAKOTO Obl TeHe3Mca OHY HI OB

KnroueBble coBa: COBeTCKasA ryMaHUTapHasA HayKa; [Tymxmnckmit [Jom;
COBETCKIMe UCTOPYKY; PYKOIMCHOE HacTefye; JpeBHepyCcCcKas Teparypa.

VHTepec K pyKONMCAM M KOOVKOJIOIMM BOJIEN-HEBOJIEN MPUBET MEHSA
K ¢unurpanonorny (M3y4eHUI0 BOJSHBIX 3HAKOB), O KOTOPOI sI HUYETO
He 3Has jo npuesna B Jlennnrpan B 1968 r. KoneuHo, M3Ha4abHO MOS
3aM{HTEepECOBAHHOCTD ObITa YMCTO MPAKTUYECKOI, CBA3AHHOI C JKeJTaHN-
€M JICIIONIb30BaTh /I NATMPOBKU JIOKYMEHTA/IbHbIe CBUIETEIbCTBA, HO
IIOCTEIIeHHO 5l HadaJl YITyOIATbCA B €e METONOJIOTNIO. Y MeHsA He MHOTO
IyO/IMKaLMil 0 STOV TeMe, eC/IU He CYUTATh JOBOJIbHO OO/IBIIOro KOMN-
4YeCTBa PelieH3UIl ¥ KPUTUYECKUX OT3bIBOB Ha HOBBbIE CTAaTbMl PYCCKUX U
YKPaMHCKMX Y4YeHBIX (B OCHOBHOM IS NIEPMOAMNYECKOro M3IaHusa Mex-
AYHapOJHOI accoumanuy ucropum 6ymarn, International Association of
Paper Historians). ITo cyTu, camoe 60/1bl10€e MCKTIOUEHME — 3TO JINHHAS
CTaThs, onyOnMKoBaHHas B )XypHae «Kritika», moce Toro kak s BepHyII-
cs1 u3 JleHMHTpaja, IpOBeMsl TaM CBOJI IepBBIil ToA. Bo3MoxkHO, cynbba
3TOJ CTaTb)l HAMHOTIO JIydllle pelleH3MM JIeMOHCTPUpYeT, KaK XOopoline
UJeN MOTYT MCYe3HYTb IPaKTU4Yecky 6e3 ceia, ec X omy6IMKoBaTh
B MaJION3BECTHOM V3[JAHNY B HETOPaOOTaHHOM BIJIE.

Muorue uurarenmn 3HaoT «Kritika» B HOBOM BOIUIOLIEHMM KaK CO-
JIMHBI XKYPHaJI, I€YaTAIINI CTaTbU M peleHs3un 1o ucropun Poccun.
51 HamOMHIO MM, YTO IpEeJIIeCTBEHHUKOM 3TOrO M3laHMA OblT 0630pHO-
KPUTUYECKNII )KypHas ¢ noasaronoBkoM «Review of Current Soviet Books
on Russian History» («O630p cOBpeMeHHBIX COBETCKMX KHMUT 110 UCTOPUN
Poccum»), KOTOPBIL Ieyatancsi He6OMbIINM THPaXKOM C OPUTUMHAI-MaKeTa.
9toT )XypHan ocHoBan Pudapy Ilaitnc, Beigarommiica crieluanucT 1o co-
BpeMeHHOII victopun Poccuy, 4To6bl ero rapBapfickye acyupaHThl MOIIN
HOJTYYUTD OIIBIT PeLieH3MpPOBAHNA 1 U3JaHus cTateil. Hecomuenno, pa6o-
Ta s «KpuTukm» 6bl1a 4pe3BbIYaiiHO BaXKHA BO BPeMs MOETO 00y4YeHM B
acnypaHType. Mbl BeUInch [PYT C APYTOM HAOPOCKaMU peLieH3 NI, a 3aTeM
BcTpevanuch y [Taitnica goma, rae 06CyX/amm ux, mepef TeM Kak BHOCUTD
uctpasieHns. B Bompoce o ToM, 6ymeT nu pelieH3us HamevyaraHa, [laitn-
Cy NIPMHAJJIeKAIO MOCIefHee CI0BO, I OH HACTOIYMBO TPebGOBasI, YTOObI
MbI mcam xopouro. Ho Bo BceM ocTaIbHOM peflakTupoBaHye ObIo 60/b-
IIell YacThIO B HAIINMX pykax. 1o kpaiiHeil Mepe mapy pa3 B KOHIIe y4eOHO-
ro rofa Bce paboTaBlle HaJj )KYPHAJIOM y4acTBOBA/IU B MMKHUKE HA €r0
«ade», KOTOpas paclosaranach Ha 6epery osepa Ha tore Hpro-Xammmupa.
MosxeT OBbITB, y KOTO-TO COXpaHWIach Gpororpadus Bceil KOMIIAHWUM, CHie-
NaHHas B cepenyHe 1960-X IT. (y MeHs OHa IoTepsiach). [JoBOIbHO MHOT e
U3 3TUX JIIOJeil BIOC/IENCTBUM CTa/IN BBIAAIOIMMUCA CIIeNMAIUCTaMy 10
uctopun Poccun u Boctounoit EBponbl u )XUBYT ceifuac 1o Bceit Amepu-
Ke: 910 PobepT Yunbsamc, Januens @unpn, Makc Okendace, 9660t IimucoH,
Yunbsam Posen6epr, [Ixon PaitH, IIntep Kenes, Teogop TapaHOBCKM...
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B 1970 r. MbI peminay U3JaTh CIELMATbHbIN BBIITYCK, ITOCBAILEHHbIN
BCIIOMOTaTe/IbHBIM AUCUMUIUIVHAM, U 5 HAIMCAII /I HETO PelieH3MI0 Ha
coBeTCKMe paboThl MO BOAsAHBIM 3HakaMm [Waugh, 1970]. Ilosxe mHe
CKasa/lM, 4TO MOsA CTaThsl ObUIA IepeBefieHa Ha PYCCKUil (BO3MOXHO,
E. V1. MamaToBOI1) 1 HAXOAUTCS B 0OpalieHnn B 6ubamoreke um. Jlenn-
Ha CpefiM CTapbIX KHUT, HAIIMCAHHBIX CIEMaINCTaMM B 3TOI obmactu'.
BriocnencTBum Ha MO0 paboTy oOpaTiiu BHUMaHMe COBETCKMe Hun-
TPAHOJIOTY; OJHM €¥ BOCXMIIAJINCD, IPYTUe He COIVIAIIANNACh C BBIBO-
JaMy U IpU 9TOM, KaK IPaBWIO, UTHOPUPOBAIM OFHO M3 BAXKHBIX, Ha
MOI1 B3IJIAANI, MPEANONIOKeHN cTaTby. Takke MOABUIICA ee YaCTUIHBIN
HepeBOJ Ha HEMEIIKNIi; OH ObUI U3aH ¢ BBefjeHneM Teo Jxepapan, BbI-
JAIOLIEroCs CIeNMaIICTa 110 UCTOPUM OyMary Toro BpeMeH!, KOTOPBbII
BBICKA3a/ICs 0 3HAYMMOCTHU paboThr’. CyThI0 MOeii CTaTby OblIa B TOM
qJc/le KPUTUKA «M3[JaHVSA» BONSAHBIX 3HAKOB B Buje Tabmul (mpu Ko-
TOPOM M300paXkasicsi He KaXK/blil BOASAHON 3HAK); 3TOT IIMPOKO pac-
IPOCTPaHEHHBIN B TO BpeMsi crtoco6 6bu1 npepmoxeH CokpaToMm Aek-
caHapoudeM KIIeIMKOBBIM, «ITTaBO¥» COBETCKON (UINTPAHOIOTUN.
Ho camo 110 cebe 970 He MOI/IO BbI3BaTh OO/IBIIOrO MHTEpeca. S mpen-
J1araj albTepPHATHUBY, B OIIPeie/IeHHOM CMbIC/Ie TpeABOCXUINasA Oyylee
¢dbunurpaHonorny, KOTOpoe B MOTHOM Mepe He HaCTYIUIO 10 CUX IIOp,
no npomectsyun 6omee yem 40 ner. Crregys 3a 3alaHBIMM YYEHBIMIU,
A TPEeAIIoNIONKII, YTO IHpaBUIbHOE M3MepeHMe II03BOIUT IONTy4YUTh
YJIC/IOBBIE JAHHbIE, KOTOPble MOXXHO Oy/ieT MICIIONIb30BAaTh IJIA CpaBHe-
HVISL M3BECTHBIX BOJSHBIX 3HAKOB C HEM3BECTHBIMM. Takum o6pasom,
IpefICTaBYUB IIPOLECC B KOMMYECTBEHHON (OpMe, ero MOXKHO CHEIaTh

! Kak u Amocos (cM. Beime), T. B. [luaHoBa, crienmuanucT o BOAAHBIM 3HakaM u3 [o-
CYJAapCTBEHHOTO UCTOPUYECKOTO My3esl B MOCKBe, He COI/TaciIach C MOMMIH TIPENIIONOKe-
HUAMHU O BaXKHOCTU TOYHBIX M3MepPEeHMII BOJAHBIX 3HAKOB, XOTS OHA He BIIOJIHE IIOH:AJIA,
4yto A uMen B BuAy. Cm.: [[JuaHoBa] 1 Moe pesroMe Ha aHITIMIICKOM, KOTOpOeE 5 HaIlucasu
B OTBeT Ha ee Kputuky (omy6s. B: IPH Information. 1977. N. E. Jhrg. 11. Nr. 3-4. S. 116).
I0. B. AHppromaiiTuTe, O4eBUIHO He YUTaB MOEN CTAaTby, COC/TANACh HA MOM B3IJIAMBI IO
KpaiiHell Mepe B TeX Ipefie/iaX, B KOTOPbIX nx 00bsAcHmIa (1 onposepria) Inanosa. Cm.:
[AnppromaiiTute, 19876]. B Ipyrux OTHOLIEHNMSX 9TO MOJE3HbIN 0030p IUTEPATypPhI IO
0003HaYeHHOMY TIepHOAY.

2 IPH Information. 1971. N. E Jhrg. 5. Nr. 3. S. 62-66. He cunras [>xepappu, enus-
CTBEHHbII! YeJIOBeK Ha 3amajie, KOTOPbIJl BHMMATEIbHO IIPOYENl MOIO CTaThl0, — 3TO JI)KOH
Cummonc ns Komnemxka Beex Ty (Oxcdopg). On 6511 yBaxkaembiM 6ubmmorpadom-cia-
BJCTOM I TIPWJIOKWI TUTAaHUYECKME YCUINA [1A IIepeBOofia, Ha/JIeKallero peflakTupoBa-
HIS U M3TAHIS 3HAYMMBIX COOPAHMIT PYCCKUX BOASHBIX 3HaKOB. CHMMOHC HAIJCa/l MHe
IBa IMCbMA IOJPAJ, B KOTOPBIX BBIPA3MJI PE3KYI0 KPUTHMKY B OTHOIICHUV MO€N paboThI
(1 B TO XXe BpeMsI BBICOKO OLIeHWI ee). [I/is1 MeHs Liefipoli ITOXBAJION ABJISIOTCS ero CI0Ba:
«BbI HEMHOTO yITycKaeTe U IMLIb uspenka npomaxusaetech» (1) (k. C. I. Cummonc — [la-
Hueno Yo, 10 miost 1970). OH cKenTUYecKy OTHOCUICS K BO3MOXKHOCTSIM KOMIIBIOTEPM-
3aLUM M300paXKeHMII BOAAHBIX 3HAKOB, CUMTAs, YTO JIydIlas TapaHTys UAeHTUPUKALINN
IOKYMEHTOB — ONBITHBII B3/LsAn dumurpanonoros (Ipk. C. I. Cummonc — [Tannenio Yo,
11 wronst 1970). CUMMOHC OLIeHMI MOY 3aMeYaHMsA O BXHOCTI (UINTPAHOIOTMIECKUX
HaHHBIX /L1 u3ydeHns pykomnuceit. K coxanennio, 91u samedanus (Kak 1 pabOThI APYTUX
Jofielt B laHHOM o6macTn) He yBupen [Ipenpar Matend, Korjja ABafLaTh JIeT CICTA B CBO-
el AyccepTalliy Cpefyl «KHOBBIX» METOMIONIOTUI IIPe/IOKI Te e UJieM, KOTOpble UCIIOb-
30BaJI IPK OIIMCAHMY COOpaHNS PYKOIINCeil MOHACTBIPs XWIaHap B YHUBEpCUTETE LITaTa
Oraito. 9TM coOpaHMeM OH 3aBEfOBA/l B TEYEHNME JIOTOr0 BPEMEHU, U €ro ONMCAHIe
ob6mazaeT 60/IbLION LIEHHOCTDIO.
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0ojee TOYHBIM M, BO BCAKOM C/Iy4ae, MCIIOIb30BAaThb JyIA CO3JlaHMA yKa-
3aTens u3obpaxkeHui B 6ase ganHplx. Ho u 310 emje He Bce. [ BepHO-
rO CONOCTaB/IeHNA ObIIO HEOOXOVIMO MIMETDb YeTKMe M300paskeHns Bcex
BOJISHBIX 3HAKOB. MHe IPUIIIO Ha yM (BO3MOXKHO, IIOTOMY, YTO 5 BUJIEN
B TaseTe CTaTbIO Ha 3Ty T€MY), YTO KOMIIbIOTEPHYIO CHCTEMY CKaHMPOBa-
HMA, 3aIMCK U M3BJIeYEeHNs JaHHBIX OTIIEYAaTKOB IIa/IblieB, pa3paboTaH-
Hy10 OBP, MOXXHO IPUMEeHNTD /11 GYIUTPAHOTIOTYMN: B 0O0MX CITy4asX Mbl
MMeeM JIeNo € M300paXKeHMAMY, KOTOPbIe COIep)KaT AeTal C UHUBIY-
aJIbHBIMI XapakTepucTukamu’. KoHeuHO, MOZoOHO KOMIIbIOTEpU3ALUN
OIVICAaHMII PYKOIICell, KOMIIbIOTEPU3aIVisl JaHHBIX BOIAHBIX 3HAKOB Tpe-
60BajIa TAKMX COBMECTHBIX YCVJ/INIT, HA KOTOPbIE Y MEeH: He ObIIIO BpeMeHI,
a TakXKe 3HauuTenpHOro ¢guuancupoBanus. Co BpemeHeM B COBeTCKOM
Coto3e MOJ1 MHTepeC IIPUBEN MeHSA K TOMY, YTO MOYKHO Ha3BaTb «HAYYHOI»
06paboTKOII BOASAHBIX 3HAKOB. KallTaHOB HApAAY C APYTMMU U3yYaJl, KaK
MO>XHO MCIO/Ib30BaTh TOYHbIE M3MEPEHNs, HO 3aTeM CTasl IIOJYePKIBATh
Ba)KHOCTb JaHHBIX IHOTO POJia [/IA ICCTIeiOBaHNA OyMary B paMKax KOfjy-
konorun®. Kuura A. I1. BorganoBa o ocHoBam ¢uurpanonoruu [borga-
HOB| — 3TO fla/IeKO He ITPOCTO y4yeOHMK /1A HaunMHaomux". [loMnmo Bcero
npouero A. I1. borgaHoB npeApuUHAN Cepbe3Hblil CTaTUCTUYECKNIT aHa-
N3, IPOJAEMOHCTPUPOBAB, YTO M3MEPEHNsA BOJAHBIX 3HAKOB MOXKHO VC-
HOJIb30BATh /IS VX PacHO3HaBaHUA U upeHTHUKaunu. B stom aHanmse
OH 6eI7I0 CChIIaeTCs Ha MOIO CTAThi0; He YIOMAHYB MOVIX IIPeJIJIOKEHUI 110
KOMIIbIOTEPU3aINi, OH, OfHAKO, TOCBATII HECKOJIBKO CTPAHNI] Pa3MBbIII-
JIeHMAM O TOM, KaK Ba)KeH 3TOT Ipoliecc AA OyRyLIMX MCCIeTOBaHUIA
BOJIAHBIX 3HaKOB. Hackonbko 51 3Hat, pabora borgaHoBa He BHecIa 3Ha-
YJMOTrO BKJIafia B HAyKy B 00/1acTV 00y4eHNUsA IPaBUIbHOMY aHA/IN3Y BO-
ISHBIX 3HAKOB, KaK J €r0 HOBAaTOPCKIE Ve KacaTelIbHO Oyay1ero ¢pumm-
rpaHooruy. YTo KacaeTcs MCHOMb30BAHVA BONSHBIX 3HAKOB B Ka4eCcTBe
CBUJIETENILCTB IPU VM3YYEHUM PYCCKUX PYKOMMCeil, 6o/blliee 3HAYEHME
uMe/Ia IyOMMKalusa psfia HOBBIX COOPHUKOB, B TOM 4YMC/Ie COCTAaBJIeH-
HbIX B [ocypapcrBeHHOM ncropudeckoMm mysee (IVMIM) T. M. [TuanoBoix
u B. M. 3arpe6bunsimM: 31 ydeHsle pabotamu B Ilybnmuke un co3maBam

3 31ech 51 JOIDKEH MPUBHATHCA: XOTA MOMM TIPOGUIbHBIM IIPEAMETOM B VlenbckoM yHu-
BepcuteTe 6bIIa GM3NKA, HA CAMOM JeJe s HITYEro He IIOHMMAJl B TEXHIIECKIX BOIPOCAX,
CBSI3AHHBIX C 3TOM TeMoit. He pasbupacs A ¥ B MaTeMaTI4ecKuX MOJIEAX, JeMOHCTPHPY-
IOLIMX BO3MOYKHOCTY OITHYECKOTO CKAHMPOBaHMA (B TO BpeMs 9Ta 00/1aCTb ellie TOIbKO 3a-
poxpanack). To, 4To 51 3HaJI, IOYEPITHYTO U3 YUeOHMKA, KOTOPBI A TPOYNTAJI, CTOS B KHIIK-
HoM MmarasyHe «Harvard». (BoT Takme MajieHbKe TpsA3HbIE TAlIHbI CKPbIBAET «HAYKa»!)

* Ero crarby usgaBanuch B «3amnckax Otpena pykonuceit I'BJI» (bim. 38, 40).

® 3Ha4YMTebHASA YaCTb KHUTU AB/IAETCS JWUIICTpALMell TOro, Kak 6yMakKHble CBUfje-
TeNbCTBA VICIIONIb3YIOTCA JI/IA TIIATENBHOTO KOJMKOOTMYECKOTO aHamm3a. B KauecTse npu-
Mepa IPUBOJUTCS 3alUCh OGUIMATBHOTO PACCTeTOBAHIA CMEPTHU japeBnya JIMUTpPIS B
Yrimmae B 1591 1. Bo3HMKam0 MHOXXECTBO CIIOPOB HacYeT IOJ/IMHHOCTY 3TOTO IOKYMEHTa;
borganos femaer BBIBOJ 0 TOM, YTO PYKOIMCh HE OTPakaeT HACTOALIMX Pe3y/IbTaToOB pac-
crefoBaHuA (1, cKopee, ObIIa IOJifie/IaHa IO IIOMUTUYECKUM IPUYMHAM), U B IIOIbITKE Pas-
PeLINTb AMCKYCCUIO OH, HECOMHEHHO, JOCTUTaeT OOMBIIero, YeM MpeAbIAyLie CCIefo-
Barem. To, 4TO STOT OOIIVPHBIN aHAIN3 CKPBIT B TYMAaHHOU (!) KHITe O BOJAHBIX 3HAKAX,
BO3MOXKHO, 00bsACHseT, HodeMy YecTep JJaHHUHT (yI€HBII, OYEHD TIIATETbHO MOIXOLI-
IVt K paboTe) MPOITYCTII €T0, TPYAACH HaJ| CBOeit 60/IbIION KHITOi 0 CMyTHOM BpeMeHN.
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TeMaTu4yecKye cOOPHMKM BOASHBIX 3HAKOB, BbIpe3asl ¥ BK/IEMBasl KCepo-
KOIIMY UX Pa3pO3HEHHBIX N300pasKeHMIT, HAXOMSAIINXCS B PA3/IMIHBIX CO-
Opannax®. [loctyn k paboram 3arpeOuHa CyliecTByeT TOJIbKO B 3TOI OM-
O1moTeKe, HO 3aTO B TOM CAMOM YNTA/IbHOM 3aJie, Iie TPYAWU/ICS YIeHBIIL.

Kak s HefraBHO y3HaIl, celyac eCTb JOCTYII OHJIAIH K 3HAMEHUTOMY CO-
Opanmnio bpuke, kak 1 k 6asaM JaHHBIX 110 BOASHBIM 3HAKaM 13 HECKOJIb-
KIX 0COOBIX coOpaHMil pykomuceit (XoTs 3T0 pykomnucu He u3 Poccun).
[TpoBopmnack paboTa O pa3BUTUIO METOMKM OIITUYECKOTO PACcIIO3HaBa-
HIS BOASHBIX 3HAKOB, HO, OYEBUHO, 3TOT IIPOEKT 3aI/I0X M3-3a HeJoCTa-
TOYHOT'O q)MHaHCI/IpOBaHI/I}f. Brionne Bo3moxHO, 4yTO B ganekoM 1970 T
s1 OBUI C/IMIIKOM ONTUMUCTUYEH, TI0Iarasi, YTO JIETKO MOYXHO IIPMUCIIOCO-
O6UTD K 3TOM 3ajiaue TorgamHue Texnonornn. OgHako Gmarogapst MpOABU-
YKEHUSIM B 06/1acTV O pOBBIBAHIISI, KOTOPbIE IPOU3OIIIN 32 HECKOIBKO
HecATUNe T, 6e3yCTTOBHO, MO>KHO HaJIesAThCS, YTO CKOPO CTaHET BO3MOXK-
HBIM TO, YTO 5 3aJyMaJl y>Ke TOTZa (XOTs MeX/[y MOMM HeCKO/IbKo (aHTa-
CTUYECKUM BUJEHUEM U IIOCTIEHUMM Pa3paboTKaMy HeT HUYero 00I1iero).

OpHoit 3 mpobmeM, KOTopasi 6eCIoKouIa MeHsI TIPU HAITMCAHUN CTa-
b1 B 1970 ., 6BIJIO TO, YTO ZAaHHbBIE BOMAHBIX 3HAKOB MOTYT ObBITD VHTED-
IpeTUPOBAHbl HACTONBKO HETOYHO, YTO JMIIAIOT COCTOSTEIBHOCTU ap-
TYMEHTbI, OCHOBAaHHbBIE Ha 9TUX JaHHBIX M Kacarollyecs JaTbl CO3[aHUA
pykormmceit. ATy ke mpobmemy mopHAn A. A. AMOCOB: B CBOell cTaTbe
1981 1. OH IPOHUIIATETHHO TOBOPUT O TOM, UTO HEOOXOIUMO Hostee CTPo-
r0 HO/Ib30BATbCSl TEPMUHOOTMEN, @ TaKXKe O BOKHOCTU OOee 4eTKOil
METOJO/IOI MM B 00/IaCT y4yeTa M ONVCAHVA BOJAHBIX 3HAKOB [AMOCOB].
OH ¢ ofo6peHNeM IPOLUTUPOBAT «KECTKYI0, HO IIOMTHOCTBIO OIpaBiaH-
HYI0O KPUTHKY», KOTOPYIO I BbICKa3an B cBoeil craTbe 1970 1. Taxoke oH
IPOLMTUPOBAN IIPUMePHI, KOTOpPbIe 5 IIpUBeN B Ooree mo3fHei pabote:
UMM sI XOTel TPOW/UIICTPUPOBATh, KaK OIIMOANNCH Te, KTO IBITAJICA
OIIPOBepPTHYTb « Antokpu¢unaecke counHenns Kypockoro - I[posnoro» 9p-
Bapaa KnHaHa, 1cxo/is 13 BOJAHBIX 3HAKOB, IPUCYTCTBYIOIUX B PYKOIIN-
CSIX, M3BECTHBIX B TO BpeMs [Waugh, 1977].

3nech s MO3BOMIO cebe KpaTKoe OTCTYIUIEHME U PacCKaky 00 3Toit
BTOPOII CTaTbe, KOTOPYIO 5 HAaIMCAJI /I MeXIYHAPOLHOI KOH(pEepeHIN
CIIaBMCTOB, IpoxoauBLIeit B 1974 1. B bande, mia 3acemanms, nocssIeH-
Horo kHure Knnana. Korja ata kHura Boima, Cepreit 3eHbKOBCKUI B Off-
HOI1 13 NEPBBIX peLleH3Mil PeLINTeIbHO 3asBWU/I, YTO MO YTBEP>KIEeHNUs

® 3arpe6uH TparndecKy ymep, He JOXKUB O 62 JIeT, «Ha CaMOil BepIIHe )XU3HI I TBOP-
4eckoit sHepruy». OH BO3ITIABJIA CEKIMIO JPEBHEPYCCKON TUTePaTyphl OTAeNa PeIKIX
kHyr B [Tybnudke 1 Ha MPOTSDKEHNMHM HECKONBKVX JIET KaK IIPEeMHNK CBOETO CTapIIero
xomery H. H. Posoa Ben kypc no cnaBaHckoit naneorpadym B CankT-IleTepOyprckom
yHuBepcurere. Co3Jan MHOXKECTBO OIMJCAHMIT, KOTOPbIe BOLUIN B HAIIMOHA/IbHBII KaTa/Ior
PaHHECTaBAHCKMX PYKOIUCENl, U IPMHMMA/ aKTUBHOE yJacTyie B IIPOEKTe 110 ONICAHNIO
IToropuuckoro cobpanms. B Hekporore 3arpe6uHa 0coboe BHIMAHIE 00Palaoch Ha ero
PaboTy IO COCTABIEHNIO KaTa/IOTOB BOJAHBIX 3HaK0B. CM.: [Bo6poB, PoxecTBeHCKasA].

7 VI OopMaLIo 1 CCHIIKM MOYKHO HaliTit 110 afpecy: http://www2.warwick.ac.uk/fac/arts/
ren/projects/ publications/lima/paper/describing/databases/ (mara o6pamennsa 26.06.2012).
OO6MeH 97eKTPOHHBIMY IIMCbMaMH C ONHMM 13 BeRYIIMX YIaCTHUKOB IIPOEKTa (meperes-
IIVM Ha JPYTYIO JO/DKHOCTD) OATBEPNII, UTO PabOTa B 3TOM HAIIPABJIeHVI IIPEKPATUIIACD.
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0 JAaTMPOBKe PYKoOIMcell HeBepHBIL. S HaBjeK Ha cebs mMofo6HOe 0OBMHe-
HUe, IIPU3HAB, YTO, HECOMHEHHO, Y MEeHsA HaMHOI'O MEHblIe OIbITa, YeM
Y MOMX BBIIAIOIIMXCA PYCCKUX NPeAIIeCTBEHHIKOB, KOTOpbIe paboTanu ¢
9TUM MarepuajoM. B crarbe 1974 I. 51 comocTaBul M300pakeHns: BOJS-
HBIX 3HAKOB, YTOOBI IOATBEPANUTD BaXKHelIINe NaTUpoBKu. VIHre Aysp-
0ax, offHa 13 TeX, KTO YIIOpHO KpuTukosan KinHaHa, TakKe BBICTYyIIa/a Ha
koH(epenu B bande. B cBoeit ctaTbe OHa OTBeTM/IAa HA MOIO, 3a5IBUB,
YTO yKa3aHHbIE BOJSTHbIE 3HAKV BIIOJIHE MOT'YT OTHOCUTbBCS K HAMHOTO 60-
Jllee paHHeMY JOKyMeHTy. OfHaKo U3 ee IPUMepPOB ObIIO ACHO, YTO OHA
IUI0XO pa3bupaeTcs B JaHHOM BOIpoce. AMOCOB NOAEp)Kal MeHs, XOT,
OeccropHoO, y Hero ObUIM ApYyT¥e MPUYMHBI CIOpUTh ¢ KuHaHOM; OH co-
IJIACUJICS, UTO 3a4aCTYI0, IPUBOJA NOKYMEHTa/IbHbIEe CBUETENIbCTBA, yue-
Hble IUIOXO IIPeNCTaBIAIT, YTO 3HAUUT «IHOMIMHHOCTb» U «CXONCTBO».
A OH oIlpefieJIeHHO 3TO MOHMMaJI, Oyy4M HACTOAILIMM CIIELMATNUCTOM B
3TUX BOIIPOCAX, B OT/INYME OT 3eHbKOBCKOTO U Ayapbax.

A. C. Jlypbe n 0. JI. PbIkoB BBIIYCTM/IN HOBOE U3JaHNe IepenucKu
Kyp6ckoro u [posnoro, 4To6s! onpoBeprHyTh oBoAb! KnHana (1o kpaii-
Hell Mepe OTYacTy TaKoBa ObUIa UX Iie/b). OHO 13 JOCTOMHCTB 9TOTO U3-
IAHMA COCTOUT B TOM, YTO aBTOPbI He NIPUMAIOT NOKYMEHTa/bHbIM CBU-
IeTebcTBaM OOJIbILIIEro 3HAYEHM, YeM Te 3ac/lyX1BaloT. Jlypbe u Pbikos
HOAPOOHO ONMMCHIBAIOT PYKOINCH, CPefyl KOTOPBIX €CTh MHOTO paHee He
OIMCaHHBIX. ABTOPBI CCbUIAIOTCA HAa MOM JIAHHBIE HApANY C NAHHBIMU
Apyrux ucciaenosaresneil. Ho mpyu aToM He rOBOPUTCS, YTO HEOOXOLMMO
U3MEHUTDb JATUPOBKY pykomuceil 1 orHectu ux Kk XVI B. Kaptuny usme-
HIWIO OTKPBITHUE, KOTOpOe no3xe cfenan b. H. Mopo3oB: oH 06Hapy»)
paHee HEM3BECTHBII CIMCOK IepBOro micbma Kyp6ckoro, KOTOpbIit, BO3-
MO>KHO, OBII CO3/JaH IIPYIMEPHO Ha [IBA/ILIaTh JIeT PaHblIle, 4eM BCe IpyTe
PYKOIIMCH, ¥ OTHOCUTCA He KO BPEMEeHM >KMU3HM IIpeJIIoaraeMblX Koppe-
CIIOHJIEHTOB, a mpuMepHO K 1600 1. [Mopo3sos]®. Kunan otHeccst K aToMy
OTKPBITUIO CKEIITIYECKI, 4TO MIOHATHO: CTapas OyMara MO>KeT JIeXKaTb 6e3
Tena, a IOYepKY MepeluCcunKOB 3a4acTyI0 JOJIT0 He MEHAIOTCA U BBOJAT
B 3a0/y>XfieH1e CBOel MHUMMON apXaM4HOCTBIO. SI, HAIpOTUB, MOAJEP-
JKIBAI0 YTBepKJeHne Mopo3oBa 0 paHHEM CO3[JaHMM JAHHON PYKOIIMCH.
KoneuHo e, camo 1o ce6e oTkpbITie Mopo3oBa He oKa3biBaeT, 4To Ku-
HaH ObUI COBEpILIEHHO He IIpaB; CKOpee CTaBUTCA IOJ] BOIIPOC KOHKPETHBII
ClleHapuil CO3/JaHNsA MIePeNUCKY, U3/I0KEHHbIN MM B KHUTe. BriocnencTeum
KuHaH npuBesn JOIOMHNUTENbHBIE OOBACHEHNUS, KOTOPbIE BIIMCBIBAIOT HO-
Bble PYKOIIMCHBIE CBUJETENbCTBA B OOIYI0 KAPTUHY, HO 11 HE IIOAPBIBAIOT
€r0 COMHEHMA B «IIOJIMHHOCTV» muceM. Pykonucu nepmopga MockoBcko-
r0 TOCYAAPCTBa, KOTOPbIE 10 CUX IOP IJIOXO OIMCAHBI, IPENOJHECYT ellle
MHOTO HEOXXVJAHHOCTell, HO MHe KaXKeTCs, YTO (PUIMrpaHONIOrMYecKue

8 Mopo30B, npusHaBasd, 4To A. A. AMOCOB IIOMOTaJ/I eMy UIeHTU)ULIMPOBATD BOJAHbIE
3HAKJ, 3aMeYaeT, YTO Ha HEKOTOPBIX /IMCTAX C TEKCTOM IMCbMa 3HAKI HESACHBI 1 YTO, OIK-
HO OBITb, IMCTHI OBIIN COeMHEHBI becrnopanouHo. OnHako OyMara I MoYepK MO3BOJLIIOT
OTHeCTH pyKomuch K KoHuy XVI B. [oBopsi 0 «cBUTe» paboT, OKPY)KAIOIUX 9TO MICHMO,
Mopo30B HapsiAy ¢ FPYTMM MaTepuaaoM CChUIAETCS Ha MO KHUTY 06 amoKpuduaeckux
IIChbMAaX Cy/ITaHa.
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CBUJIETE/IbCTBA, KOTOPBIE TIO3BOJIAT JOKAa3aTh M/IN ONPOBEPTHYTb aBTOP-
ctBo Kyp6ckoro u VBana [posHoro, HuKorza He HosBATCs. I71s1 60/IbIInH-
CTBa 13 HAC QVINTPAHOJIOTYIAA, HECOMHEHHO, SABJIAETCS JIVIIb «BCIIOMOTa-
TE/IbHO» AVMCIMIUINHOM, XOT#, KaK MHE Ka)KeTCs, ee He[IOOLIeHMBAIOT.
3mech s Mor OB JO6ABUTD CHOCKY U HAINCaTh, YTO 5 BCe-TAKM BCTpe-
tucst ¢ CokparoM ArnekcanapoBudeM KTenmnkoBBIM B €0 MOCKOBCKOIA
KBaprtupe (II0-MoeMy, TOTA eMy OBUIO IIOJ BOCEMBJIECST, U XKUTb €My
ocTtaBanoch Hemo/ro). OH ObUT 0YeHb /I06e3€eH 1 COBEPILIEHHO He 00VKaI-
Cs1 Ha MOIO KPUTHKY (KOTOPYIO OH B II0OOM ciaydae He mpuHuMan). Ors-
ABIBASACH Ha3aJ, s [yMaio, YTO OBUI C/IMIIKOM KaTerOpU4eH, CTaBs MOf, CO-
MHeHMe LIeHHOCTb TabmyHoro Metoma Knenukosa. B cymuocTy, rogamn
y MeHsI He ObIJIO IHOTO BBI6OPA, KPOMe KaK UCIIONb30BATh €T0 TAOMUIIBI [/Is
OIVICAHMA YaCTO BCTPEYAOLXCS BOASHBIX 3HAKOB (HAIIpUMep, «IIyTOB-
CKOTO KOJIaKka» u «repba AMcreppamar). Ho s 0cosHaBas, 4TO BO3MOX-
HOCTU TOYHOII HaTMPOBKY IIpK 3TOM MeTofe orpanndensl. Korma Cokpar
Anexcanpposud ymep, I)xon CUMMOHC CIIPOCWJI, He MOT Obl A HaIMCaTh
HEKPOJIOT, HO A OTKAa3aJICsl, HIOTOMY 4TO IIPOCTO-HANIPOCTO HEJOCTATOYHO
3Has 0 ero Kapbepe’. OfuH U3 JONMTOBEYHBIX BKIanoB Kiemnnkosa B poc-
CUIICKYI0 (DVIMTPAHOIOTHIO 1 M3YUeHUe PYKOINCell COCTOSI B TOM, 4YTO
OH 3aBelllaJI CBOI0 OOJIbIIYI0 OUOMNOTEKY aTbOOMOB C BOJSHBIMI 3HAKA-
MU U 3aIlafjHOl nuTepaTypbl 1o HUM OTHeny pyKomnuceit JleHnHrpazmckoii
6n6mmotexu PAH. [1/1 cOBeTCKMX XpaHW/INIL] ObIIO IOYTY HEBO3MOXKHBIM
HOJTY4UTh TaKMe JOPOTye KHUTY, HO HEKOTOpPbIe 13 HUX ObI/IM HeoOXomu-
MBI /151 HaJlJIe)Kalero coOOpaHus CpaBOYHBIX MaTepuaaos'.
JTIro6ombITHA cyabba elle OFHOM MOeil OONBIION pelleH3UM, IpuMep-
HO TOTO >Ké BPEeMeHH, 4TO U CTaThs O BOJSIHBIX 3HaKax. Bo Bpemst paboThI
HaJl AyccepTanyeit s M3ydan PyKOMUCH MOCKOBCKOII raseTsl «KypaHTbI»
(B KOTOPOIT M3IABAIICh EPEBOABI 1 KPaTKie U3IOKEHVSI MHOCTPAHHBIX
HOBOCTHBIX TEKCTOB), IIO9TOMY MeHsI OYeHb 3aM{HTEPECOBAIO MOsIB/IEHIE B
1972 1. IepBOTO TOMA, B KOTOPOM OBLIV ONTYO/TMKOBAHBI 3TY TEKCTHI (IIPOEKT
BBUIW/ICSL B MHOTOTOMHBII TPY, ¥ TEKCTBI M3[AI0TCA 0 CHX TI0p). S oroBo-
PWII C OFHYM 13 pefakTopoB o «KypaHTax», 1 OHa mofapuiIa MHe SK3eMIUISP
KHUTY. $1 Hamycan Ha Hee peljeH3uto i xxypHana «Kritika», rie npemo-

° Torma Cummonc Hancan o Kinennkose B Ba uspanus: «The Book Collector» u «IPH
Information». Bonbluyto u Temyio crarbio 0 HeM Hamucana M. B. Kykymknna [Kykymku-
Ha]. B crarpe [0. B. Anppromaritute 3acnyru Kienukosa oLleHUBaIOTCA HECKOIBKO CTPaH-
HO: aBTOP COCPe/IOTauVBaeT BHUMAaHIe IJTaBHBIM 00pa3oM Ha ero BK/aje B 6ubmorpaduio
$uIUrpaHONIOIMU U HEOCTATKaX ero MOfXonoB [AHppiomaritute, 1987a). B saBepuienue
crarby 0. B. AHppromaiiTiTe BhIpaXkaeT HaJIeKy, YTO KTO-HIOY/b ponomkuT feno Kie-
TIMKOBA, HO, HACKOJIbKO £ 3Hal0, 3TOTO He IIPOU3O0IILIO.

"B 1969 r. 1 mepepan Otpeny pykonuceit I'VIM HecKOIbKO BayKHENIINX a1b0OMOB BO-
IsHBIX 3HAKOB, M3JaHHBIX obmecTBoM «Paper Publications Society», a ITy6muixe — MHO-
TOTOMHBII CIPAaBOYHMK MHIUIINTOB M3 TPeYeCKUX PYKOMMCel, Hanmucanubi Ponmepn.
Ho B 00MeH s cMOT TIONMy4YnTh HeOOXORMMbIe MHE MUKPOGUIBMbI pyKommceil. Pyccknm
Y4YeHbIM, He MMEBIINM IIOJOOHOTO «pblyara», 4acTo OBbUIM HEZOCTYIIHbI MUKPO(UIbMBIL
pykomiceit B 'VIM, KOTOPBIM B TO BpeMsI yIIPaBJIsiIa XKe/le3HOil pyKoit rposHast Mapda Bsi-
yecmaBosHa lenkuHa. S gake HAOMIIOfA OMH M3 PEKIX C/Ty4YaeB, KOIZIa OHA Y/IbIOaIach:
OHa TOJIbKO YTO BEpPHY/Iach 13 TOCONbCTBA bonrapuuy, rae ee Harpaguim opsieHoM «CBATbIe
Kupumn u Medopnit» 3a paboTy Haji paHHECTaBAHCKMMM PYKOIVCAMIA.
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XKIJT HECKOJIDKO CePbe3HBIX Y/IyYILIEHNUIT, KOTOpbIe MOXKHO ObIIO y4ecTb B
HOCIeAYIOMMX TOMaX. PelakTopbl He Bcerzia paciosaraam CTpaHUIbl PyKo-
MCell B IIPaBIIbHOM HOPsZIKe; HEBEPHBIM ObIT 3aMBICETT TIOMEIATh TeKCThI
XPOHOJIOTMYECKM, 110 JaTe M3JaHMA; HeOOXOAMMO ObUIO pacUIMpUTh Ipa-
HMIBI MaTepyasa, KOTOPbI MO>KHO OBIIO IO IPaBy BK/IIOYNUTD B U3JIaHNE;
U B UJeasie BMeCTe C PyCCKMMM IlepeBOofiaMM C/Ie[loBasIo IledaTaThb BCe 3amaj-
Hble VICTOYHMKY, KOTOpble MO>KHO Havitu [Waugh, 1973]. I otocnan pereH-
3110 B MOCKBY, I/ie ee BeXXINBO MIPUHAN' ¥ JO/DKHBIM 06pa3oM OIyO/mKo-
BaJIM B IIOC/IEAYIOIeM HOMepe, HO peKOMeHIAIMY ObIIV IPOUTHOPUPOBAHBIL.
OpnHaKo MHOTO JIeT CITYCTs B YIIcajie MO0 pelieH31Io 3ameTunaa Vinrpuy Maii-
ep, HauaBIllas MCC/IeOBaTh TeKCThI «KypaHTOB»; B pe3y/bTaTe MeXXIy HaMu
3aBA3a/1ach IIEPEMNCKa, ¥ B KOHIIE KOHIIOB MBI CTa/Iil BMeCTe paboTaTh Haj
IPOEKTOM KHUTM (KOTOPBII ellje He 3aBepieH). [Iy1s1 9Toil paboThI cpasy ke
Hoc/ie BbIXOfla B OTCTaBKy A yexan B llIBenuio, Ifje IpoBesn [Ba IPUATHBIX
ropa'?. bonee Toro, Tenepb, OCIE CMEPT YeTI0BEKa, KOTOPBII JOJITOe BpeMs
OB peTakTOpOM MOCKOBCKOII cepyn «KypaHToB», Maiiep yuacTByeT B Of-
rOTOBKE HOBBIX TOMOB, 11, HAKOHEII, IPMHIMAIOTCS BO BHMMAaHMe HEKOTOpbIe
IPeIOKEHIS, KOTOPBIE A Cie/all HECKOIbKO HecATIUIeTHII Ha3ax .
MHoroe ObIIO CHle/TaHO B ONMCAHUM PAaHHECTABSIHCKUX PYKOIMCEN
¢ 1972 r., xorga Ha TuxoMMpPOBCKUX UYTeHMAX JIMxaueB 3aABMII, YTO 3TA
obnacTh pasBUBaeTCA MelleHHO. K ToMy ke pe3ynbTaThl OYeHb He-
paBHoMepHbI. B XIX B. MHOrue omnmcaHus, KOTOpbIe 10 CUX IOP BbICO-
KO LIEHATCH 3a MOAPOOHYIO MIeHTUDIKALINIO TeKCTOB, COCTABYIN JIIOMN,
obnmafaBuIve y60YaiIMy 3HAHUAMYU IPAaBOCTABHON PeTUIMO3HOM
MUTEpaTyphl (HEKOTOpPbIe U3 HUX ObLIN CyXuTensmu nepksu). Ceitdac
HaMHOTO CJIO’KHee HaliTy CIeLMajIIICTOB, XOPOILO IIOATOTOBIEHHbIX KaK
B 9TOI1, TaK ¥ B IPYTUX He0O6XxoaMMbIxX obnmacTax. Kak ykaspianu /Inxadesn

" Autonnna VBanosna CymkuHa — Januermo Yo, 12 gexa6bps 1973 r. TogoM paHee (mo
PpeLieHsuM) 5 IPUCIaI eil 9K3eMIUIAP pasfiesa Moell iuccepTalum, ocBAIeHHoro «Kypan-
TaM», U COC/IA/ICA Ha K/IACCUYECKUII CIIPaBOYHMK 110 HeMel kM razeram XVII B., uto 6bIIO0
O4YeHb BaXKHO JIA 9TOro npoekTa. (Januems Yo — A. V1. CymkuHoii, 10 okTA6ps 1972 1.).

'2 Ha CeromHsLIHMIT IeHb paboTa Haf STUM IIPOEKTOM IIpUBeIa K IIyOINKALNU FBYX
cTareil COBMeCTHO ¢ mpodeccopom Maiiep: «<How Well Was Muscovy Connected with the
World?» («Hackonpko cuipHa 6bi1a CBA3b MOCKOBCKOTO TOCYAApCTBA C MUPOM?»), CM.:
[Maier, Waugh, 2009]; «“The Blowing of the Messiah’s Trumpet”: Reports about Sabbatai
Sevi and Jewish Unrest in 1665-1667» («“Tpy6usiit rmac Meccun”: Coobenns o la6-
tae LIBU 1 eBpeiickux BomHeHUAX 1665-1667 IT.»), cM.: [Maier, Waugh, 2010]. Bonee Toro,
A ony6nukosan cTarbio «News Sensations from the Front: Reportage in Late Muscovy con-
cerning the Ottoman Wars» («Cencaryn ¢ ¢gponTa: penoptaku 06 OCMaHCKMX BOMHAX
B 1o3HeM MOCKOBCKOM FOCyHapcTBe», cM.: [Waugh, 2008].

B «Bectu-Kypanrst 1656 1., 1660-1662 rr., 1664-1670 rr.» (B 2 4. M., 2008-2009); BO BTO-
POIt 9aCTH COTEPIKATCs BCe MHOCTPAaHHbIe ICTOYHNUKI, KOTOpble VIHrpua Maitep ¢ 60/bIm
TPYZOM YAQ/IOCh HAJITY B PA3/INYHBIX €BPOIIEICKIX coOpaHmax. KoHe4HO e, paHbllle COBET-
CKII€ yeHble He CMOI/IM ObI IIPOBECTH HACTOILKO TIATENbHYIO PabOTy OTIACTH M3-3a OTCYT-
CTBYISL CPEJICTB, YTOOBI OCETUTh MECTA XpaHEHMA BCEX COOPaHMIL, OTYACTY U3-3a HE3HAHWS
Heo6XOMMBbIX s13bIKOB. [ToMnMo 9101 0ocobeHHoCTH n3nanus Creman [llamu, erie ofuH pe-
JaKTOP-COCTAaBUTE/b, HAIMCANI 0O bEMHOE BBEfieHIe K [IEPBOJI YacTi, B KOTOPOM MCIIPaBU/I
HeKOTOPble KOAMKOJIOTIYIeCKIIe I XPOHOJIOTIYeCKIie He[OUeThbl; OHNU OBUIN HOIYILEeHbI 13-3a
toro, 4to B. I. J[leMbsIHOB, 10o/IrOe BpeMs paboTaBIINii B Ka4eCTBe PEAKTOPA, YIPSIMO IIpH-
IepyKIBAJICs IIOFXOMIA, KOTOPDIIT OB YCTAaHOBJIEH B IIEPBOM TOMe cep1iL. B cenyromem ToMme,
koropsbiit rotoaT [Hlamuu u Maiiep, 911X HeJJOYeTOB He JO/DKHO ObITh COBCEM.
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U Jpyrue, aTa npobrema 0co6eHHO 000CTpsIeTCs, KOT/ja Jelo KacaeTcs
KaTa/IOTV3MPOBAHMSI PYKOIMCHBIX COOpaHMIl B POCCUIICKOI IIPOBUHINN:
TaM OBIBaeT TPYAHO Jja>Ke IPOCTO HAWTHU TeX, KTO yMeeT YUTATh MOCKOB-
CKYIO0 CKOpOIMCh'Y. B Takmx 06CTOATEIbCTBAX MOABIAITCA COBEPIICHHO
pasHble ONVCAHNA: OT CKPYIY/Ie3HbIX pabOT 110 HEKOTOPBIM U3 MHTepec-
Heilmux cO0pHMKOB 13 cobpanusa Kupumro-benosepckoro MoHacThIpA
[Karawn, ITonbipko, PoxzecTBeHCKasi] HO MOBEPXHOCTHBIX JOIIOMTHEHUIA
K K/IacCM4YeCKOMY HOApPOOHOMY KaTamory cobpanus CuHOpaIb-
HOVl 6mbmmorexyu, Koropelit 661 cocraBneH B XIX B. A. B. Topckum
n K. V. HeBoctpyeBpim [Omnucanme pyxomuceii]. Ceityac ecTp mep-
Bble yacTy «CBOJHOIO KaTajuora CIaBAHO-PYCCKUX PYKOIMCHBIX KHUI»
[CBopubIit KaTasor, 1984, 2002]. Kax s y>ke mucari, BbIlIeN KaTanor o
I0KHOCTIABAHCKMM pyKomucaM u3 IlorogumHckoro cobpaHus, cocras-
nedapl1 KnumentuHoit VIBaHOBOI, HO OocTajibHasA 4acTh co6paHI/m He
OIINICaHa ellle ¥ Hano/loBMUHY. ECTb elle MHOTo paboT, HO KOIMYECTBO He
OIMCAaHHBIX B IeYaTy coOpaHmit orpoMHo. IToABIAIOTCA TaKXe OmMca-
HYA cOOpaHmMil, XpaHAmXcsa He B Poccuu, HO pe3yIbTaThl 3TON paboThI
HeyIopsoYeHbl, a Oyaylee Heolpeae/lIeHHO. Y Hac eCTh KaTajIor PyKo-
nuceit U3 GpUTAHCKUX COOpaHUIL, KOTOPBINl C/IeOBAJIO U3JATh YXKe TaB-
HO; OH cocTraB/ieH Panbdom KinemMmHCOHOM, M B HEM JOBOJILHO MHOTO
HeTouHOCTe . CylecTByeT TakXKe IIPOEKT 110 OIMMCAHNIO PYKOIINCeIl 13
IIBEJICKMX COOpaHMil, HO Y ero co3jareseil He XBaTaeT HU BPEeMEeHM, HU
IleHeT, U HesICHO, OyfeT /m 9Ta paboTa 3aBeplieHa HafjIeXaluMm obpa-
3oM'¢. Bce elje HeT JJO/DKHOTO ONMCAHMs PaHHEN MUTEPATYPhl O C/IaBs-
Hax, Cofiep)Kallieiicsi B aMepUKaHCKUX OMOIMoTeKax.

HecomHeHHO, 13-3a TOTO, YTO HAlM 3HAHMSA O CIABSHCKUX PYKOIMC-
HBIX COOpaHMAX OTpaHNMYEHBI, B 9TON 00/1acTy elle JOITo OYAYyT coBep-
IIaThCA OTKPBITYA KaK 3HAUMTE/IbHBIE, TaK U JTOBOJIBHO OaHaIbHbIE. MBI
Hab/Io[aeM MOTOK XOPOLINX U3JJaHMII BaKHENIINX paboT, JaBHO M3BECT-
HBIX, HO He OITyO/IMKOBaHHbIX HayIeXalyM obpasom. bosee Toro, faxe B
cIy4ae ¢ coOpaHMAMY, KOTOPbIe XOPOIIO M3BECTHBI XOTSA Obl ONMCAHNEM
CBOETO COflepXKaHMsA, U C TEKCTaMU, MU3TaHHBIMIU JaBHO, MOTYT OTKPBITbCA
HOBBIE BO3MOXXHOCTH 0J1arofiapsi IepeoreHKe pyKONUCell 1 TIIATelTbHO-
My aHa/IM3y MX Hajeorpadpuiecknux 1 KOJVKOIOTNYECKIX 0COOEHHOCTEIL.
B menom s ybepmuics, 4To y4eHble, IO YbJMM CTOIAM S LIeJI, fie/iasl IIepBble
HOIIBITKY B M3Y4EHMUN PYKOIINCelT, LIefipo Je/IVINCh CO MHOV MH(OpMaI-
eil 0 HeM3BEeCTHBIX MHe TEeKCTaX U CIIMCKAX; B 9TOT IEPUOJ 5 YaCTO COBEp-
IIaJI IPOTYBOIIONOXKHBIE OMMOKI. B offHOM crrydae MHe ObIIO HEYOOHO,
YTO 5 He IOHVMaJI, KAaKOJ ITOTEeHIIVa/IbHBII MHTEPeC IPeACTaBIsAeT TeKCT,
II0Ka MHe Ha 3TO He yKa3aJIif; B JPYTOM 5 U3/jaJl KaK «HeOITyO/IKOBaHHBII»

4 Cm., HaripuMep: [Amocos, KonecHukos, 0co06. c. 165].

1> 5] monoxuTenpbHO 0TO3BanCsA 06 3TON padore B peuensun [Waugh, 1990]. Bonee
HOAPOOHYIO OlleHKY cM. B peniensuu Y. P. Benepa (W. R. Veder) B xxypnane «The Slavonic
and East European Review» (1990, vol. 88, no. 3, p. 521-523).

' Hapieroch, 51 He C/IMIIKOM BOJIBHO MHTEPIPETYPYIO IMYHOE IChMO Ha 3Ty TeMY, HO-
nmy4eHHoe MHOI B uioHe 2012 1. oT Anexcanppa IlepecseToBa-Mypara, ofHOro U3 y4act-
HJKOB IIPOEKTa.
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TEKCT, KOTOPBII Ha CaMOM JieJie YyKe ObI OTPeaKTYPOBAH M BbILIEN IBYMS
rogaMiu paHee, O 4eM 5 He 3Han'.

Ecnu mpopo/mKnTh KONaThCsA B XPaHWINIIAX PYKOIINCEN, MOXKHO CyIIje-
CTBEHHO YIYYIIUTb paHee HAIIVICAaHHYIO paboTy; IIpMMep 3TOTO — HOBOJIb-
HO GOJIBIIION MAacCUB TEKCTOB, COTEPIKAIINX AIIOKPUPIIECKYIO TepenncKy
OCMaHCKOTO Cy/lTaHa (el IIoCBsAlleHa I/IaBa MOell AMCcepTaluy, KOTopast
3aTeM pacupuiach o MoHorpadun)'®. Korza s mpoBopmt aTo uccieno-
BaHMe, BOXHENIINM MICTOYHMKOM MH(OpMaLMu I MeHA ObUIM CTaTbU
Mapunsl [laBugoBabl Karan-TapkoBckoii. S Halllesr JOOMHUTENIbHbIE TeK-
CTBI U CIIVICKY Y>K€ M3BECTHBIX, I B Pe3y/IbTaTe, KOIla MOS KHUIA IOSBU-
J1lach, OHa ObUTa CaMbIM IIOJTHBIM 0030pOM JJaHHOTO Marepuana. JIumbp B
HOCTIe[{HIIe HeCKOJIbKO JIeT la/IbHelIIas paboTa B apX1BaX IPaBUTEIbCTBA
Mockosckoro rocygapctsa (PTAJIA) nmo3Bonuta 0OHapy>XUTh HOBBIE CITN-
CKIJL, VI CPeiV HUX — OPUTVHA/IBI IEPEeBOJIOB, CAeaHHbIX B [Tpukase TaitHbIX
zmen (paHee s yCTaHOBWJI, UTO IIPEJICTABIIAIOT COOO0IT 3TI TEKCThI, HA OCHOBE
6ornee mospHux pykomuceit)”. K Tomy ke 67aropapsi ucciegoBaHmIo 3a-
HaJHBIX COOpaHUIl IPeBHUX KHMUI (Ha TaKylO TIATeJbHYI0 paboTy A He
ObUT c11oco6eH) OBV TOYHO YCTAHOBJICHBI HEVM3BECTHDIE MHE MICTOUHVIKY
APYTUX IepeBOfOB Neprofa MOCKOBCKOTO rOCYAapCTBa, KOTOpbIe s pac-
cmarpuBan®’. MHoOrue 13 3TUX OTKPBITUI JINIIDb ITOATBEP>KAAIOT ClleTaH-

17 B mepBOM CTy4ae 5 IMEIO B BUJIy MOIO CTaTbio [ Yo, 1972]. S cTOMKHYIICA € 3TUM TeK-
cToM B 1969 ., He HOHMMas, YTO paHee OH ObUT Hem3BecTeH. A. A. 3uMIH, KOTOPOTO IIpKBe-
JIa K HEMY C/ie/laHHas MHOV B KHUTe KiiHaHa HesBHAA CCBUIKA UM KOTODBIN 3HaJI, YTO paHee
9TOT TEKCT He U3[ABAJICS, COOOLINT MHe 06 9TOM, IIOMOT JOCTAaTh HOJIHBII €F0 9K3eMILIP
(KOTOPBIIT 51 He CKOIMPOBAN) M BEMVKOAYIIHO HPEJOCTaBIM/I MHE €ro OIyO/IMKOBaTh IO
mpennoxennio C. O. lImugra. Bropoit mpumep — 910 ctatbsa «I'wo Unpublished Muscovite
Chronicles» («/IBe HensgaHHBIE TeTONNCU Mepuofa MOCKOBCKOro rocyapcTaa») [Waugh,
1979b]. Isyms rogamu pasee B. V1. Kopenkuit orry61mKoBas BTOPY0 U3 HIX, HO 5 y3HaII 06
3TOM, TOJIBKO KOIZIa MOSI CTaThsl yKe PelaKTHPOBajIach. B ero paboTe MHOTO IleHHENIINX
MCTOPMIECKUX KOMMEHTApHEB, HO, MHe KaXKeTCsI, B MO€Il CTaTbe BCe JKe eCTh IIOJIe3HbIe
CBEJIeHN O TeKCTe U 0 ImpoucxoxaeHny pykomucu. Crates B. V. Kopenkoro HasbIBaeTcs
«besgHunCckmit neronucer; Kouna XVI B. u3 cobpauns C. O. [Jonrosa» [Kopenknii].

'8 910 kHura «Bp3os Bemmkoro Typka» [Waugh, 1978]. BaxkHoe fononHenne K Heit —
CTaTbs, KOTOPYIO 51 OMYyOMMKOBAaA PaHee; B Hell PACKPbIBAETCS TEKCTYalbHAas MCTOPISA
HIepeNUCKY CY/ITaHa ¢ KadaKaMi, KOTOPYIo B KoHIle XIX B. yBeKoBeuM/ B CBOeJ KapTuHe
Vnbs Pervu. Crarba HaspiBaetcs «On the Origin of the “Correspondence” between the
Sultan and the Cossacks» («O mpoMcXoxmeHny “TIepercKy’ MeX/y CYITaHOM U Ka3akKa-
mu» [Waugh, 1971]. § yrBep/a, 4To 911 IMCbMa BXOJIAT B €BPOIEIICKYIO TPaAMIVIO Ie-
PEBOJHBIX aIIOKPUQOB 11, BO3MOYKHO, BOSHVK/IM He CPeiu Ka3aKoB, XOTA B 00/ee MO3HIX
BapMAHTAX OHU, 6€3YCIOBHO, «YKPANHU3MPOBAIUCh». Y IUTBIBAsI TO, ITO 9TA CTAThsI OblIa
HaIleyaTaHa B MaJIOM3BECTHOM VM3JaHNUI, K Hell 00paIaioTcs pexe, 4eM K KHure (KoTopas
€CTb [ja)ke B HEKOTOPBIX POCCHUIICKIX 61OMIIOTEKaX U JOCTYIIHA TeM, KTO MOXKET YUTaTh 10~
aHrmiickn). Hampymep, nepBast He yIIOMIHA@TCA B IPYTOV YaCTO LUTUPYEMOI CTAThbe, IO~
CBSILIEHHOII TTepenucke Ka3akos: [Friedman]. [Toxoxe, MOst CTaThsl IPOILUIA MUMO MHOTHX,
KTO BCe ellle X0YeT BEPUTh, YTO POMAHTHU3MPOBaHHbBIE TeKCThI XIX B. — 3TO «IIOITMHHbBIE»
IIpOU3BEfEeHIs, B KOTOPBIX BOIUIOLIAETCS AyX OyHTaperi-Ka3aKos.

¥ Cm., HaripuMmep: [Maitep, Illamun; Maier, 2006].

2 Cm.: [Maier, 2008]. 3pech ycTaHaB/IMBAIOTCA UCTOYHVKI IIEPEBOIOB Ha CIaBAHCKIE
A3pIky namMdetos o oxeMeccym 11labrae LBy, n3gaHHbIX B 1660-¢ IT. S mIepBBIM 01Ty 6711~
KoBas TeKCThI «KypanTtoBs» o Illa6tae 181 B cTatbe «News of the False Messiah: Reports on
Shabbetai Zevi in Ukraine and Muscovy» («<HoBocTu o mxemeccyn: coobmjenns o 11la6-
tae LIBu B Ykpanse u Mockse» [Waugh, 1979a]. Cetidac 9T1 TeKCTBI ITepensgaHbl BMeCTe
C IIepBOMCTOYHMKAMI B HOBBIX TOMaX «BecTeil-KypaHTOB».
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Hble MHOJ1 6071ee 001ye BHIBOJbI, HO HEKOTOPbIE IIPE/IIONAraloT, YTO Opy-
TMHAJIBI 11 TIEPEBOJIbI OIIpeNle/IeHHBIX TeKCTOB IMPEe/ICTABIAIOT 3HAYUTENbHO
OopIINIT MHTEPeEC, YeM s fyMaj paHee. HecoMHeHHO, Bce 3TO 0OBIYHOE
pasBUTIE HAyKU: HEMHOTHUE MCC/IeJOBAaHNA ABIAITCA HACTONBKO McUep-
IBIBAIOLIVIMY, YTO ¥X HEBO3MOXKHO IIepeCMOTPETD 11 YCOBEPUIEHCTBOBATD.

YacTo Ka)keTcsl, YTO OTKPBITUSA COBEPLIAIOTCA He TONBKO Onaropmaps
YIIOPCTBY M CKPYITY/Ie3HOCTH: POJIb MOTYT CBITPAaTh TAK)Ke CIYy4ailHOCTb
Y MHTYUIVA. YUeHbli UIeT OfHO, HAXOAUT 3TO MM HeT M HaThIKaeTcA Ha
4TO-TO Apyroe. [IpyMepHO Tak A ¥ Hayas U3y4aTb KYAbTYPHYIO UCTOPUIO
Bsarku (XnpiHoBa) koHnja XVII - navana XVIII B.: 1 1 He peamnonarai, 4To
3Ta TeMa MO>KeT MeHs 3aHTepecoBarThb. Ho ucTopns BATku TecHo cBsA3aHa
C MOUIM IIPefIBIAYLINM VICCTIeIOBAaHMEM; 9TO OOBACHACT, KaK s HaTKHYJICA
Ha 9Ty TeMY U KakuM oOpa3oM CMOT HaJl Heitl paboTaTb. V3ydas amokpu-
¢buyeckye MICbMa, A YBUJET CCBUIKY Ha PYKOINCh, B KOTOPOII OHM CO-
IepyKaTcsi; ee MeCTOHAXOK/eHue OblIo Hem3BeCTHO ¢ 1918 T. (o KpaiiHeit
Mepe TaK Kasanoch)?'. Boigaromuiics yuensiit K. B. Xaprammnosuy ncross-
30Bas 9Ty pyKomnuch B Kasauu u B 1918 . ony61mMKoBas TeKCTHI 13 Hee; HO
3aTeM OHa Mcuessna. B cepennne 1970-X HaXOAMBIINIICA B KOMaHJMPOBKE
B IlentpanpHoit Asum A. V. Ma3yHuH BHOBb OOHApY>XUI PYKOINCH B
Tamxkente. OH JOBOJIBHO NOAPOOHO ee OINMCAJI, He 3Hasl, YTO 9TO Ta XKe
KHUTA, KOTOPOII KOI7ja-TO I0/Ib30BaIcs XapIaMIoBuy™.

B 1991 r. MHe ypanoch mo6siBaTh B TalikeHTe; 51 moexan B LleHTpans-
HYI0 A3M1I0, BO-IIePBBIX, YTOOBI IPUHATD y4acTUe B SKCIIEAVMLINY IO ajlb-
IJHU3MY, @ BO-BTOPBIX — YTOOBI IIPE/ICTaBUTh UCTOPUYECKMIT (PaKy/IbTeT
BanMHITOHCKOTO YHUBEpCHUTETA B XOfie 0OMeHa € MICTOPUYECKMM (aKyIIb-
TeToM TaIlKeHTCKOro yHuBepcuTeTa. Sl MpoumTan MUHM-KYpC IO Iap-
ckoit Poccyn HebmarogapHoit ayfUTOpym U3 IBYX CTYIEHTOB, KOTOPbIE He
coOupanuch cepbe3Ho paborarb. Y MeHs ObUIO BpeMs, 1 s mouren B Ha-
IVIOHAJIBHYI0 OMOIMOTEKY, YTOOBI IOIBITATBCS HANTH 3Ty ¥ HEKOTOpbIe
IpyTue PyKONUCH, ONMMcaHHble MasyHuHbIM. Sl He oXupai, 4TO YTO-TO
BBI/ZIET M3 MaTepuasa, KOTOPBI I paccMaTpMBas C TOUKM 3peHUA INC-
cepTaluy, HAMMCAHHOI MHOJ IBafillaTh /IeT Hasaf (M A He IJIAHMPOBATT
BO3BpaIaThCs K 9TON TeMe). HaiiTu KHUTY 0Ka3aoch CIOXKHOI 3a/jader,
HOTOMY 4YTO coOpaHue O6bUIO 3aHOBO IIPOHYMEPOBAHO, 1 OMONMMOTEKApD,
HeCMOTPA Ha TOTOBHOCTb MHe IIOMO4Yb, COBEPIIEHHO He 3HaJl, I/l MCKATh.
B KOHIle KOHIIOB £ Hallle/I €€ B CTapOl MHBEHTAPHOI OINUCY, IPOBEI He-
KOTOpOe BpeMs 3a U3ydeHeM PYKOIVICH, CKOIIMPOBA/ HECKOIbKO TeKCTOB
U 3anucaja MHPOPMaLMIO, KOTOPOII JO/DKHO OBIIIO XBATHUTh, YTOOBI HOTION-
HUTb omcaHye MasyHuHa. BepHyBIINCh JOMOI, 5 3aCYHY/ BCe 9TO B IaIl-
Ky 1 O4TH 3a6b11 0 pykomucu. Kora MHe IIpeIoX I HalcaTh CTaThIo
ms 1o6ueitHoro coopHuka B yectp Hepma Kunana, A npuHsAACA 4nuTaTh

2! CM. Moe ommycaHKe JaHHOI pykomucu B «BrisoBe Bemnkoro typka» [Waugh, 1978,
p. 275-276].

*2 5] e 3Ha1 06 onnmcaHuy MasyH1Ha, KOTOPOe BBIIIIIO 3a TOF, O ITOSIB/IEHNS MO€TT KHII-
', ¥ B II060M C/Ty4ae He MOT CBsI3aTh TaIlIKeHTCKYI0 PYKOIMCD € TOI1, 4To 6bl1a B Kasann.
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CBOM 3aIIVICH B IIOMCKaX TeMbI>. Sl 0OHAPY>KM/I He TONbKO CBUMIETENbCTBA
npoucxoxaerna KHuru (XJIbIHOB), HO U TO, YTO OHA COREP)KNUT Ba)KHBIE
CBefieHNA 00 MCTOPUY MECTHOTO jIeTonmcanus. 5 y3Has, B Kakoil cTere-
HI 9TO TUIIMYHOE PYCCKOe «60710TO» (M03/IHee MOJOOHBIM CTOBOM TOPO
yBekoBeumn CanrtbikoB-lllefpuH) ObIIO CBA3aHO C OCTa/JbHBIM MUPOM,
u MHoroe ipyroe. Opyus 607bI10i COOPHMK caM 1o cebe ABsIcs 616/u-
OTEKOI1, ¥ MOXXHO ObIIO YCTAHOBUTD €TI0 BJIaJIe/IbIa-COCTABUTE/IA: M OB
pusanunit Ceme Ilomos.

Haunuas mccmefoBaTb 3TOT MaTepuan, f CTal IIMpe CMOTPETh Ha
IpyeMbl MHTEPIpeTaluy, KOTOpble JMCIIONb30Bal B IPOIUIBIX paboTax.
Sl xoTesn He IPOCTO MOJAEPKATD B3I/LAMBI TPAAUIIMOHHOI MICTOpUOTpadun
Ha TO, YTO HEYKJIOHHOE JIBIDKeHue MOCKOBCKOTO rOCYapCTBa K «COBpe-
MEHHOMY MuUpY» Hadanoch ¢ XVII B. n yckopuinoch Bo BpemeHa Ilerpa I, -
A HayaJl 3a[yMBIBaTbCA, He HY>KIaeMcs /I Mbl B 60Jlee IeTaTbHOM IIOfIX0-
ne*. Torpa A B KaKOJ-TO CTeNeHN HauHaJI COMHEBAaThCA U BO BCEI CHCTeMe

MHTEpIIpeTaluy, B paMKM KOTOPOJL 5 IoMe-

CTUJI TaKue TEKCTBI, KaK IIepeBOJHbIE aIlo-

A Kpududeckne nyucpma. I cTanm yTBepXKAATD,

4yro BATka 6pUta He 6OABIIMM «OOIOTOM»,
4yeM ocTajabHasA 4acTb Poccum B Ilerpos-
CKYIO 3II0XY; HO B TO K€ BpeMs OHa He MOT-
JIa CPaBHUTBCA C OCTA/IbHOI YaCThI0 CTPAHBI
10 «CcoBpeMeHHOCTU»”. HecoMHeHHO, 3TO
OBLI y>Ke IPyToil BOIIPOC: HACKO/IBKO aHAJIN3,
OCHOBaHHBIN INPEMMYIIECTBEHHO Ha OJHOM

HCTOPHI KHUTe, MOXeT IOoTpeOoBaTb IepecMoTpa
00 HOM HHHTH TPAfIMIMOHHBIX IpPaBWI MCTOpHOrpadum;

BIIOC/IE[ICTBMM OfVIH Y3 MOUX PeI|eH3eHTOB
BepHO Ha 3To yKasan [Marker].

# Mos cTaTbs [ 9TOro c6opHmKa HaspiBaetcs « ‘Anatolii’s Miscellany” — Its Origins
and Migration» («“AHaTONbeBCKMUIT COOPHUK — €rO IIPOUCXOKAEHNE U €T0 CTPAHCTBIUS»
[Waugh, 1995].

** CM. Moe M3JI0)KeHMe 9TOTO B3IJIAfla (CIerKa meperpyeHHoe noppodHoctamu) «We
Have Never Been Modern: Approaches to the Study of Russia in the Age of Peter the Great»
(«MbI HuKOrAa He 6b1H coBpeMeHHbIMM: [logxons! k usydennto Poccun snoxu ITerpa Be-
nukoro») [Waugh, 2001]. B 3Ty cTaTbi0 MOXXHO ObITI0 ObI BK/IIOYNTH HAMHOTO GOJIbIIIE JIN-
TepaTypsl [0 MOJEPHU3ALUI — HEKOTOPbIe K/II0YeBble PabOThI He BOLIIN B 06/IACTh MOETO
paccMoTpenyA. Ho s Bcerma oTcranBaa OCHOBHbIE BBIBOZIBI CTaThy (HECMOTpsA Ha BO3pa-
sxernst JDxeiimca Kpakpadra).

» Mos pabota HaspiBaetcs «VIcTopys OfHOI KHUIM: BATKa 1 “He-COBpeMEeHHOCTD B
pycckoii Kynbrype IlerpoBckoro Bpemenn» [Yo, 2003]. 51 Hamucan ee 4epHOBUK I1O-PYCCKH,
HO OHa OBl HMKOTJA He BBILIIA, e/ Obl He CYIIeCTBEeHHas NOMOIIb B PeaKTYPOBAHNN,
okasanHast Mapueit KoxxeBHIUKOBOII (KOTOpast B TO BpeMs Oblla KaHAMAATOM 9KOHOMIYe-
CKJX HayK B BallMHITOHCKOM YHMBepCHUTETe), ¥ TPOodeccuoHaIbHOE PEeAKTIPOBAHNE /1A
U3[aTeNbCTBA, KOTOPBIM 3aTeM 3aHMManach Ombra HoBUKOBA, ONBITHBII CIIELMAIICT 110
MOCKOBCKMM JeTomcaM. C. M. KamtaHOB B pelleH3Uy Ha KHUTY KPUTUYECKU OTO3BAJICA
06 MCHONb30BAaHNY TEPMUHA «He-COBPEMEHHOCTb» KaK 9KBMBAJIEHTA CI0Ba «non-moder-
nity» (koTopoe camo 1o cebe sABIAeTCA Heonornsmom). OFHAKO B TO BpeMs, KOT/a M3Ja-
Ba/IaCh KHUTA, /L1 PYCCKOTO s3BIKA ellje He ObIIO XapaKTePHO IPOCTO TPAHCKPHOUPOBATh
MHOCTPAHHBII TepMIUH «modern» B pasIM4HbIX GpOpMax.
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Pa6oTas Hap kHUTOI 13 BATKM, A cMOT BIIepBbIe IOCETUTD 3TO MECTO —
OTKPBITb 60raTcTBa BATCKOI OMOIMOTEKY U apXUBHBIX COOPAHNIT U TOJTY-
YNUTb IPEfCTABIeHNe O MECTHBIX KY/IbTYPHBIX I MHTE/UIEKTya/IbHBIX Tpa-
muusax. [lymalo, 67aroyapsi BCeMy 9TOMY $1 IepeOCMbIC/INT BOIIPOC O TOM,
YTO JIeVICTBUTE/IBHO BaYKHO B PYCCKOIT KY/IbType: CIIMIIKOM YacTO €€ MCTO-
pUs paccKasbpIBAETCs C TOUKM 3peHMs LIEHTPa, a He pernoHoB. Ceilyac Ha-
KOHel] Bce 60/Iblile YUeHBIX OTAAIOT JO/DKHOE pernoHaM. OfHIM 13 UCIIbI-
TaHMIT, C KOTOPBIMY CTAJIKVBA/IVCh 3aIIaJHbIe yYeHbIe B COBETCKOE BpeMs,
6b110 onmyyenue gocryna. Kupos (Hekorga XnbiHoB/BsiTka) ObIT 3aKpbI-
TBIM TOpOfioM. 51 IIpyexas Tya B IepBblil pa3 B 1996 I. Ha KOH(pepeHLuIo,
KOTOpasl MEHOBAJIACh MEX/[YHApOAHOI Omarogapst Tomy, 4to cpenn 200
Y4YaCTHMKOB OBUIO OKOJIO IOTYAIOKVMHBI MHOCTPAHHBIX y4eHbIX. [Ipuem
1 aTMocdepa ITI0Ka3aich MHe OYeHb BIOXHOBJIAIONIIMIY; TI0 KpajiHeil Mepe
OfIVH U3 MOUX aMepPMKAaHCKMX KOJUIET, KOTOPBII BIOCIENCTBUM COOOLIA
0 Xo7ie KOH(epeHIVM, HallleT ee, MATKO TOBOPS, IIPOBUHIIVIATIBHO»*S.

TanrkeHTCKas pyKommch CofieprKasna 1o 9TOrO HeM3BECTHBIN BapMaHT
«IIpaTeKCTa», JIeKAIero B OCHOBE JIETOINCU, KOTOpas HOJIroe Bpems
cYnTanach ApeBHereir B ucropun Barku [Yo, 1997a]%. To, uto s nepe-
CMOTpeJI 3TOT, OYEBUAHO, HanboOIee paHHWIT IIePUOJ, HANMCAHWS UCTO-
pUM TOpOJa, 3aTeM IPUBENIO MEH: ellle K OfHOJ PYKOIVCHU, BXOMSIe
B cobpanne ®@. A. Toncroro B Cankr-IleTepOypre, KOTOpylo 51 paHee He
u3ydan. OTa PYKOINCh COMEPKUT «aBTOPCKYIO BEpPCUIO» APYTOil paH-
Hell BATCKOJ JIETONNCY I, HECOMHEHHO, JICIIO/Ib30BaIACh BATCKUM PU3-
HuuuM CemenoM ITonosbiM*. Bosee Toro, aTO McCIefoBaHMe IPUBEIO
MeH: K IepecCMOTPY MCTOPUY 3HAMEHUTOT'O MECTHOTO KPECTHOTO XOJa,
B KOTOPOM MCIIO/Ib30BaNOCh n306paxkeHue cB. Hukomas. 9to cobbiTue
JIeXXasIo B OCHOBE PACTYIIEr0 YYBCTBA TePPUTOPUAIBHON MIEHTUYIHO-

* Iosup Tonpdpank Hammcam 06 9ToM B cTaTbe Hs XypHana «Newsletter of the
Early Slavic Studies Association» (1997, vol. 10, no. 1, p. 3) (Tam ke OH HeBepHO M3-
JIOKII COflep>KaHMe MOEro HOK/Iafia, XOTb 3TO U He OYeHb BakHO). Cp. MOe HaMHOTO
6ornee BoopymeBIeHHOe onucaHme moesnku: [Waugh, 1997]. Heckombko et ciycrs s
OIIyO/IMKOBAJI ellje OGHO COOObIIeHIIe O CBOMX BIICYATIEHIAX B 9TOM JKe U3LaHUM — 51 Bep-
Hy/cs B KnpoB, 4TOOBI cieNaTh «IIpe3eHTaIo» Moell KHury B O61acTHON 6ubmmoTeke
uM. Tepuena, u IpoBen HEKOTOPOE BpeMs C IPYIION CTYeHTOB B Jlanbcke, ropogke K
ceBepy ot Knuposa [Waugh, 2004a]. KpaTkuit fok/1aj;, HalMCcaHHbIN 1A KOHpepeHuny,
A 3aBepIINTT MHOTO3HAUNTETbHBIM PUTOPUYECKMM BOIIPOCOM: He/b35 /1M Ha3BaTh «IIPO-
BuHIManbHeIMM» CIIA? CM. Moo crathio: [Yo, 2011]. 4 B gonry y B. I. BoBunoii-Jle-
OefeBOIt 3a TO, YTO OHA OTPENAKTNPOBAIA MOIl PYCCKMII TEKCT ¥ IPeACTaBIIA ero Ha
KkoH(pepeHMK B To60mbCKe.

¥ Cratbs 6bU1a Iepensgata Kak: [Yo, 19976]. Anmexceit MycuxuH mpofo/DKaeT Mccie-
J0BAaTh paHHNE BATCKME e TOIMCHbIE TEKCTHI 11, paboTas B KMpoBCKOM 06/1aCTHOM apXuBe,
3aHOBO OOHAPYXKWJI CIUCKY, KOTOPBIE MCIIONB30BAINCD /IS MyOMMKALMY 9TUX TEKCTOB
B XIX B., HO 3aTeM uc4e3nmn. BeposTHO, MycuxuH cfieflaeT HOBO€ aBTOPUTETHOE U3JJaHME.
OpHako y MeHs HeT IPUYMH N107IaraTh, YTO 3TO M3MEHUT MOY OCHOBHBIE BHIBOJIbI KacaTe/lb-
HO TEKCTA, HaliJIeHHOTO MHOJI B TamkeHTe.

# DTOT TeKCT, TaK Has3blBaeMblil «JleTommcer] CTapbIX JeT», HPWIOKEH K CIMCKY
«Xponorpada 1617 rogar; B 9TOM BapyaHTe TEKCTA OTYETINBO HPOABIAIOTCA 0COOEHHO-
CTH, IPUCYTCTBYIOLINE I B pabOTaX, COCTaBlIeHHbIX B XibiHOBe (mndp pykomucu: PHB
®.IV.219 [panee B cobpannu Toncroro — V. 218]). SI paccMarpuBaio JaHHbIA TEKCT U WI-
JIOCTPUPYIO Pa3Hble IOYepKM, KOTOpble B HeM BCTpedarorcs, B: [Yo, 2003, c. 144-159],
a TaKkXKe IIPUBOXXY Kputndeckoe nsganue: [Tam xe, c. 320-331].
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CTH, ¥ O €r0 MIOYNTAHUY TOBOPUTCS B TeX paHHMX JeTonmcax”. Vcropus
KPEeCTHOTO XO/a, KOTOPBIiT OBbIT 3alpeleH B COBETCKOe BpeMs, HO C pac-
nagom CoBerckoro Coo3a BO3pOAWICS, B0 CUX IIOP HY>KJAeTCA B 1a/lb-
HelillleM MCCIefoBaHuu. B 0630pe CBUAETENBCTB 5 NpeAIOoNarao, 4To
HOYMTaHMe MKOHBI (2 BO3SMOXKHO, U CAMO ee CYILIeCTBOBaHNe) Ha4aIoCh
B XVI B. - 3HaUNTE/IBHO MO3XKe, YeM OOBIYHO cUMTaIOCh. Ho 91O 06111€-
IIPUHATOE MHEHME CBA3aHO C HApOJHOI BepOli, KOTOpas MOALEPKUBa-
eTCs IIePKOBBIO U KOTOPYIO eBa /I MOTYT HUCIIPOBEPTHYTb Hay4YHbIE
IOBOJIbI, 0COOEHHO BBIIBUIaeMble MHOCTpaHLeM. Elle ofHa nHTepecHas
0COOEHHOCTb BATCKOIO MaTepuazia — 9TO HOJHMMAaeMble MM BOIPOCHI
O COfIep>)XMMOM MECTHBIX OMOMMOTeK: ellle MPefCTOUT HIPOBECTU 6O/Ib-
Wy paboTy, 4TOObI BOCCTAHOBUTDH COfiepKaHMe COOpaHuMil, KOTOpbIe
oKasanuch pasbpocaHbl o BceMy Mupy, ocobenHo B XIX n XX Bs. Kak
A y>Ke TOBOPWI, OHO Je/I0 — BOCCTAHAB/IMBATh COOpaHMSA IIaBHBIX MO-
HACTBIPCKMX OMOIMOTEK, HO HAMHOTO 60jIee CIOXKHAs 3afjada — M3y4aTh
Te, KOTOpbIe IPUHA/JIKAT OTAE/NbHBIM IJepKBIM, HeOOIbIINIM MOHACTHI-
PAM U YaCTHBIM JINIAM.

51 6b1 HMKOT/IA He HaNMCasI KHUTY O BATKe, ec/tu ObI He OIIBIT, KOTOPBI
s TIOJTYYWII, ellje TOJIbKO Ha4yMHasA paboTaTh HaJ PYCCKUMU PYKOIMUCAMU
B 1960-x — Havasne 1970-X IT. B 3HaunTEeNbHON Mepe BCA KHUTA CTPOUTCS
Ha TIJATeIbHOM KOAMKOJIOTMYECKOM aHa/lIn3e eAVHCTBEHHOI PYKOIUCH,
XOTA OHA IIOMEIAEeTCS B KOHTEKCT MHOXKECTBA APYTMX MCTOPUYECKUX
MICTOYHMKOB; MHOTHe U3 HUX Oblty n3ganel A. C. Bepeljarussiy, B KOH-
e XIX B. ocHOBaBIIMM 00/MacTHOE UCTOpUYECKOoe 00miecTBo. YecTHO
roBOps, MO paboTa MO TAIIKEHTCKOI PYKOIMCH Jja/leKa OT COBEpIIeH-
cTBa: B OMOMMOTEKE, TMe A el 3aHMMAJICA, He ObIO HY OFHOIO U3 He-
00XO[IMMBIX CIIPABOYHUKOB, Y MHE YAa/I0Ch IOJTYYUTH JINIIb HECKOIBKO
¢dboTorpaduit OTHENbHBIX CTpaHUI] (CHAeTaTh MUKPOMUIBM KHUTY OBIIO
HeBO3MOXXHO0)>. YTOOBI IPOEKT B KOHI[e KOHIIOB YAAJICs, MHe IIOHAJ0-
Ounoch eme pas U3YIUTb PYKONUCh Y PACUIMPUTb 3aMETKU, KOTOpBIE
A cenan paHee. TOT CIy4ail, KOHEYHO JKe, HAIOMMHAET O TOM, C Ka-
KUMU TPYAHOCTSMM MOTYT CTOJIKHYThCsI y4eHble, paboTasi B 06MaCTHBIX
OubnmmoTekax fake Ha reppuropuy Poccun. HecMoTps Ha BCIO IIEHHOCTD
cobpaHms, KoTopbIM obmafaeT Kuposckas obmactHass 6161moTeka nMe-
Hu leplieHa, B Heil HeT OONBUIMHCTBA BaXKHBIX aTbOOMOB C BOJSHBIMU
3HaKaMU; OYeBUIHO, ITOTHOCTBIO OTCYTCTBYIOT CIPaBOYHMKY, HEOOXO-

# Cm.: [Waugh, 2004b]; xparkoe pe3ioMe 3Toit cTatby Ha pycckom: [Yo, 2004]. Yactu
9TOro MaTepuasa KacaeTcst 1 Most ctaTbs [Yo, 2006].

* Moe onucaHne TalIKeHTCKOI pykonuciu [Yo, 2003, c. 262-284] HaMHOTO JTy4llle BCe-
T0, YTO 5 HaIMcasl i KAy KuHaHa 1 cBoeit coO6CTBEHHON MOHOrpaduy O MIChbMax CyIl-
TaHa. TeM He MeHee B Heil MHOTO HE[IOYETOB: HEOOXOAMMO JO/DKHBIM 006pasoM naeHTndu-
IMPOBATh TEKCTHI, 60JIee IOXPOOHO UYUUTh BOMAHbIC 3HAKM (UTO 5 CLE/MAT XOTA OBl CXe-
MAaTHYHO), IPOAHAIN3NMPOBATh U M300pasUTh PasMIdYHbIe OYepKu. braromapsa ycumam
C. M. Kamrranosa u E. C. CMupHOBOIT MHE y1a/10Ch MCIO/Ib30BaTh KHUTY U3 TOM XKe JIMY-
Hoit 6u6mmotexkn CeMeHa ITomoBa, Ifje XpaHMIACh TAIIKEHTCKAs PYKOIMCh: OHM IOMOITIN
MHe MOMyYnTh 13 KasaHu ee YaCTIYHYIO KCEPOKOINIO.
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OMMble TeM, KTO M3y4aeT PYKONMCHU, XpaHsAIIMecsd B MECTHOM UCTOPU-
yeckoM My3see. B TamikeHTe ceifyac, BO3MOXKHO, He IPUAAIOT 0COOOro
3Ha4YeHNUs1 HeOO/MbIIOMY COOpaHMIO KHUI Ha CTapoCiIaBsiHCKOM; B Ku-
poBe e, Ijle MaTepuaga HaMHOTO OOJIbllle, TIOM OTHOCATCA K HEMY
¢ 60NIBIINM BHUMaHMEM, HO JIMILIEHB BO3MOXXHOCTY HO/DKHBIM 00pa3oM
ero may4arb. TPyJHBIM MOXeT OBITh JjaXKe IIOJTy4eHVe CBeXXUX U3TaHNUI
Kmaccudeckux pabor us Mockssl u Cankr-Iletep6ypra: ¢ pacnagom Co-
BeTckoro Coro3a paspylmnaach CUcTeMa, 67arofapss KOTOPOJl BaXKHbIE
KHUTY pacIpefie/Is/INCh 10 MeCTHBIM 61O/IOTeKaM 32 HeOOMbIIYIO LIeHY
un 6eCIaTHO.

XoTenochb OBl AyMaThb, YTO MOsI KHITA O BATKe 0Ka3bIBaeT, YTO MOJIO-
ZIble TOABI, KOTOPbIE 5 IIPOBeJI, y4ach paboTe HaJj MOCKOBCKMMI PYKOIN-
CAAMU, BJ/IOXHOBJIEHHDBINI PYCCKMMM KOJUIETaMM, IIPUHECIM HacCTOALME
mnopbl. V 4To 3TH IUIOfbI — He IPOCTO BHUMAaHME K PellleHNI0 MeJIKIX
3a/lad OTHOCUTE/IbHO TeKCTOB, KOHTEKCTOB M JOKYMEHTAa/IbHBIX CBIJeE-
TenbCTB. Ecmum o6cTosTenbcTBa OYyAYT CKIAABIBATBCA OIaronpusaTHO,
MOM IIepBble MCCIeloBaHUA JafyT )XMU3Hb ellle 110 KpaliHell Mepe Of{HO
KHure. 9Ta KHuUra OyfieT IOCBAIeHa TOMY, Kak B MOCKOBCKOe Tocynap-
CTBO TIONAaJa/IN 3apyOeXHble HOBOCTY; OfHO BpeMs s HaJesICS HaIN-
caTb MOHOTpaduIo Ha 3Ty TeMY, OTKA3aJICs OT IIPOEKTa, HO 3aTeM BO3-
ponun ero, corpyaunyas ¢ Viurpuy Maitep. BepositHo, aTo yxe OymeT
COBEpPLIEHHO MHAs KHWUTA, YeM MoI/Ia Obl ObITh, ec/u OBl s 3aBepIINI
ee B 1980-e: ceityac MHe XO4YeTCA 3aJjaTh APYyrue BOIPOCHI O TEKCTaX U
IOMEeCTUTDb UX B TaKle KOHTEKCTBI, O KOTOPBIX f TOTZa ObI U He HOAY-
Mai. brarogaps noesnke B BATKy s MOMeHAN CBOM NPUOPUTETHL U — YTO
3BYYMT MPOHMYHO — pacIlMpuI Kpyrosop. Panbite, 1ymas o KHure mpo
HOBOCTH, 51 XOT€/I COIIOCTaBUTb MOCKOBCKMII MaTepuas C TeM, KaK OHU
HOABJIAINCh M PACHPOCTPAHSINCh B JPYIMX €BPOIENCKUX CTpaHax.
Ho ceityac BMXY, YTO caM MOCKOBCKUII KOHTEKCT HeOOXOAMMO BbIBe-
CTM 3a Tpefiesibl 00CYXXeHMs Toil ponu, Kotopyio urpan ITocombckuii
IpUKa3 B «eBpollen3alun» cTpaHbl. VIHTepec, KOTOPBIN MPeCTaBIsA0T
HEKOTOpbIe IePeBO/IbI HOBOCTEN U IMaM(IeTOB, MOXKHO JTy4llle TIOHATD,
IpVHMMAas BO BHUMAHIE, YTO B HAPOJZie MICTOPUSA U CKa3KY CBA3BIBAJIICD
C IPOBUJEHNUEM, @ TAK)Ke IIOMHSA IIPO HAPOJIHbIE PEIUTUNO3HbIe 0OPAMIDI
(HampuMep, KpecTHbIE XOfbl ¥ NMAJOMHMYECTBO). 3HAYeHNe MMeNN He
TOJIBKO TaKye «COBPeMEeHHbIe» MHCTUTYTHI, KaK IIpecca U 1o4Ta; Hedop-
MasIbHbIe, MV «TPAJUIVIOHHBIE», CIIOCOOBI 001IeHNs (B TOM 41C/Ie MOJI-
Ba I CIUVIETHM) COXPAHS/IN CBOIO BaKHOCTD.

Taxum 06pa3om, s1 ZOBOJIBHO [Ja/IeKO OTOIIEN OT >Ke/laHMs paboTaTh B
pamkax nmapagurm ConoBbesa 1 Ki1o4eBcKoro, pyKoBOACTBYACDH TeM, KaK
M3y4Yasu TeKCThI MOV POCCUIICKIE KOMJIETH. B cBOUX MccleoBaHUSAX OHN
obpalany BHUMaHUe Ha MeTIKe IPOOIeMbl; 3TO OTYACTU 0O BACHATOCH
TEM, YTO B COBETCKUX YC/IOBUAX y4YeHble ObIIV BBIHYX/IEHbI U36erarb
MHOruX 6ojee MacIITaOHBIX TEOPETUYECKUX M MHTEPIpPeTALMOHHBIX
noaxofoB. Sl He X04y CKa3aTb, YTO LJEHHOCTb 3TVX HAYYHBIX TPafNLINI
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YMEHbBUINIACh: CETOfIHA HEOOXOUMO CIeOBaTh IPMHIMIIAM Ka4eCTBEH-
HOTO U3Y4YeHUs PYKOIMCeNl M TeKCTOB, 1 O1arofaps cOOMIONEHNIO 9TUX
INPVHLNIIOB ITOCTEIIEHHO 3AIOTHAIOTCA IpoOebl B HAllleM 3HAHUM VC-
TOYHMKOB. OJHAKO CYyIIeCcTBYeT OIACHOCTb, YTO Y4YeHbII OCTaHeTCs
CIMIIKOM IpPUBA3aH K MCTOPUKO-(QIIONOTMYECKMM MeTOfaM KOHIIA
XIX B., B TO BpeMs KaK B COBPEMEHHYIO 3II0Xy HeOOXOAMMO 3aaBaTh
HOBBI€ BOIIPOCHI ¥ PACUIMPATb TOPU3OHTBI, YTOOBI ABUIAaTh HAYKY BIIe-
pen. BepoATHO, BOIlpeky BCAKUM Pa3syMHBIM OXXUJaHUAM MHeE yHanoch
0opMUTH CBOE MCCIEOBAHNE B COOTBETCTBIUI C PYCCKVMMU CTaHapTa-
MI, BOT ITIOYeMY CTOJIbKO MouX paboT 6b110 usfaHo B Poccuu B TO Bpe-
M, KOT/ja 3apYOeXXHBIX YIeHBIX TaM IIy0/IMKOBA/IM OTHOCUTENBHO MaJIo.
CerofHs MOXKeT II0Ka3aTbCs, YTO BO BCEM 9TOM HeT HIYETr0 0COOEHHOro:
Telephb CYIECTBYIOT COBMECTHbIE IIPOEKTHI, YACTO MPOBOJATCA MEXTY-
HapojHble KOH(pEpeHINM, 3amajHble yYeHble IIOCTOSHHO IeYaTarTCA
B PYCCKUX JKYpHajlax (a pycckue — B 3allaffHBIX) M Ha pabOThI IMEePBBIX
4acTO CChUIAIOTCA, €C/IM OHM IepeBefleHbl Ha pycckumii. Jlake 3a Takoit
KOPOTKUII IIep1oJ IPOU3OI/IN IOTPsACAIoLie U3MEHEHNU .

Y MoOero CKpoMHOTO ycIleXxa B Te MOJIOAble TOAbl OblTa U oOpaTHas
cropoHa. VcciemoBaHusA, KOTOPBIMU S XOTE/l 3aHMMAaTbCsd, HE COOT-
BETCTBOBA/IM TOMY, YTO B AMepUKe CUMTAIOCh UCTOPUUECKOI HaYKOIA.
Ecnu yuyensiit my6/ImMKOBaja CTaTby He HAa aHIVIMIICKOM SI3bIKe B TaKMX
HpecTIDKHBIX B Poccun xypranax, kak «TOIIP/I» u «Apxeorpaduue-
CKuit exxerogHuK» («AE»), 9TO He Bcerpa CIy>kKIIo apryMeHTOM I eTO
MOBbIIIEHNA ¥ Ha3HaueHM:A Ha JO/DKHOCTb IpemnojasaTend. UTo Kaca-
eTcs A3BIKA, He CYILIeCTBOBAJIO CIIOCOOA YIOBIETBOPUTL 00a HAy4HBIX
coo6mmecTsa. Ec/iu BbI M3aBaju CTaThIO HA AHIIMIICKOM, BaIllU PYCCKUe
KOJUIETY MOIJIM €€ HUKOIZa He IPOYNTaTh, IOTOMY YTO He CMOI/IN OBl
ee JOCTaTh W/IN IOTOMY YTO He 3Haju A3bIKa. J/IMeHHO moaToMmy A pe-
VT TACAaTh KHUTY O BATKe Ha pycckoM, 4TOObI ee Haneyatany B CaHKT-
ITetepbypre, XOTA 9TO [ATOCh MHE C OONBIINM TPYAOM (3amagHble 13-
faTenu B M0OOM ClIydae MOITIM He IPUHATDH 9Ty pabOTy M3-3a TeMbI).
Haxe ceropHs, Korga OONBIIMHCTBO PYCCKUX Y4YEHBIX CBOOOJHO CO-
TPYAHMYAIOT CO CBOMMMU 3allafIHbIMIU KOJIIETaMM, HEKOTOPbIE U3 JTyYIINX
POCCUIICKUX MCCIIeloBaTenell II0X0 TOBOPAT mo-aHrnuiicku. Konevso,
y 3apyOexXHBIX PYCUCTOB HET 53BIKOBOTO Oapbepa, KOTOPBIN ObI Mellrasn
VIM TI0/Ib30BaThCA MMyONMKAIUAMN Ha PYCCKOM, HO IOTTYYUTh UX BCE XKe
ObIBaeT TPYJAHO: MHOTVE M3JAHMA BBIXOAAT MaJeHbKVMM TUPaKaMU
U B OT/ja/IeHHbIX ropofax. B XXI B. He06X0AMMO, YTOOBI BCe Hay4YHbIE
paboThI ObLIN ZOCTYIHBI Yepe3 VIHTepHeT.

Camas Hacrosmas npo6reMa B aMepUMKaHCKOM Hay4HOM COO0O01ie-
CTBe BO3HUKaeT, KOIjja paboTy Ha MHOCTPAaHHOM sA3bIKe JO/DKHBI Olje-
HUBATbh Te, KTO He 3aHMMAeTCs JAHHOI 00/IaCThIO ¥ He 3HAeT HU OfIHO-
ro A3bIKa, KpOMe aHITIMIIcKoro. Korga s 3aKOHYM/ CBOIO AMCCEPTALINIO
B 1972 1., MHe OYeHb IOBE3/I0: A MONYYNUI OGHY U3 [JBYX JO/KHOCTEN
crienyanucra no ucropun Poccum go HoBoro BpeMeHy, Ha KOTOpbIE
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torga 00bsaBsicsa KoHKypc B CIIIA®!. EcrecTBeHHO, MOM pabOThI MOT-
7Y 9YUTAThb He MHOTME Y4eHble 3 MOEro YHUBEPCUTETA, I 3TO ChITPATIO
CBOIO POJIb HECKOJIBKO JIET CIYCTs, KOIZIa paccMaTpUBajca BOIPOC O
nossileHnn. [1o upounn cynb6sl, Moit pykoBogutens Jonansn Tpen-
TOJIbJI, KOTOPBIN crienuanusupoBancsa Ha ucropuu Poccun Hosoro Bpe-
MEHM ¥ MOT YMTATh MOY ITyO/IMKALINM, TPEeHeOPEXXUTENbHO 3B, YTO
OHM He SIBJIAIOTCA «UCTOpuei»*. B ero nmoHmmaHme Toro, yem JJO/DKeH
3aHMMATbCA MICTOPUK, He BXOJWIM HU HaIMCaHue paboT IO KOAUKO-
JIOTUY Y BOASAHBIM 3HAaKaM, HM aHA/IN3 ¥ ITyO/IMKaLMA MaJOU3BECTHBIX
IPEBHEPYCCKUX TEKCTOB. MHe Ka)kKeTCs, UTO U B JPYTUX 3allaJiHBIX Ha-
YUYHBIX YYPEXIEHUAX CUTyalMs CETOfHA He CYJIBHO Obl OT/INYasach:
UCCIIeloOBaHNMA IO PYCUCTMKE BCe 4Yallle CUYMTAITCA HeaKTya/IbHBbI-
MU U, 110 Mepe TOTo KaK IPe/ICTABUTENIN MOEro IOKOJeHMA BBIXOJAT
Ha MEeHCUI0 MM YMUPAIOT, MICU€3al0T HEMHOTME JO/DKHOCTY, CBA3AH-
Hble ¢ ucropueit Poccun no HoBoro Bpemenn. Msl mpubmmkaemcst K
TOMy IHIO, Korga B CIIIA 6yzeT HeBO3MOXKHO YYUTBCA B aCIMPAHType

*! Moit rapBappckuit kyparop Po6ept JIu Bymbd, uby paboThl 6bUIM MINPOKO 13-
BECTHBI, HAIlMCA/l CUIPHOE MIChMO B MO MOJJEP>KKY. MHe IIOMOT/IO 1 TO, 9TO B 1963 .
s yYaCTBOBAJI B JIETHEIT IIPOTrpaMMe IO PYCCKOMY sI3BIKY, KOTOpOIl pykoBozmt lepbept
OnmucoH. Torga oH padoTan ucropukom B BammHrronckoM yHuBepcurere. Ha cbesne
AMepUKaHCKOI acconyalnyy cIaBuUcToB B [lenBepe B 1971 1., KOorga Moe Ha3HaueHUe Ha
TOIKHOCTD B BallMHITOHCKOM YHUBEPCUTETE PACCMAaTPUBANIOCh KaK BO3SMOXKHOE, JNI/IN-
COH IIPUINACHI MEHS Ha 3aBTPaK C HUM U ellle ABYMS OYAyLIMMM MOUMMU KOJUIETaMI,
Honanbpom Tpepronsaom u Iutepom Ilyrapom. Uto xacaerca BTOpOIl JO/KHOCTHM, Ha
KOTOPYIO 00bABMIANCA KOHKYPC B 1972 I, B VIH/IMaHCKOM yHMBEpCHUTETe, MEHA fJaXKe He
IIPUITIACK/IN Ha cobecefioBaHue, ¥ Ha 3T0 MecTo B3amn Yapnbsa lanpnepuna. B Bammar-
TOHCKUII YHMBEPCUTET, C KOTOPBIM CBsI3aHa BCsI MOSI Kapbepa, 51 I3HAYa/IbHO ObUT IPUHAT
Ha OJIVIH TOJ] BMECTO BBILIeIIero B oTcTaBKy Mapka IlledTens, moaToMy MHe He HY)KHO
OBLIO IpUe3XaTh TyAa A/ HOTHOTO GOPMATbHOTO CobecenoBaHMs (KOTA MEHS B3sIN
Ha pabory, g Bce emte Haxogunca B CCCP). VIsHauaibHO HaMepeBaaich IPUITIACUTD Ha
TOJ CIeLMaINCTa IO MCTopuy I1o/bIIN, HO He MOMY4MIOCh, 1 GaKy/IbTeT Pl B3ATh
APYTOro 4eloBeKa, 4TOObl He IIOTePATh Ty AO/DKHOCTh coBceM. Korpa BIIOC/IENCTBUM
OBL/IO pellIeHo COXPaHUTb MeCTO UcTopuka [pesHeit Pycu, dbaxynbreT TiiaTeIbHBIM 06-
Pa3oM U3y MOIO JIeATeNbHOCTD B IIEPBLIIl rof paboTsl. Ha Moe MecTo Bro/He MOr/IN
TIPUHATH KOT0-TO IPYTOro, HOTOMY YTO MOY NIepBble ATy B IPENOolaBaHUy He TIPOMU3BO-
IVIU GONIBIIOTO BIIeYATICHMA.

*2 SIB/IsISICh eKaHOM MCTOPUYeCcKOro (akynbreTa, TpeAroabs OTKIOHUI IPeaIoxKe-
HIe O TOM, YTOOBI IIOBBICUTh MEHS Ha IOJi paHbIle OOBIYHOTO (33 9TO MPOrOI0COBATIN
MHOTe COTPYAHUKN (aKynbTeTa). B cremyroueM rofy, Korga 9TOT BOIIPOC ObLT IOFHAT
B 00513aTe/IbHOM IIOPAJIKe, A OTKA3aJICA OT JO/DKHOCTY ITIaBBl CEKLUY CTTaBAHCKUX A3BI-
KOB B 6ubmmoTexe [apBapAcKOro yHUBEPCUTETa, U, MHE Ka)XXeTCsI, OH OBUI 9TUM paso-
JapoBaH (A IIOaJI 3asB/IeHNe Ha 9TO MECTO, KOT/Ia ellje He 3HaJl, BO3bMYT IM MEHA Ipe-
mopaBareneM). B cBoeM ybenurebHOM peKkoMeHganuonHoM mucbMe Hen Kunan, 6ec-
CIIOPHO, HAJIEANICSA, YTO A MPUMY npeaoxenne ns lapsapma. OrnsagbiBasch Has3af, g Ty-
Malo, 4To B [apBapfe MHOIT Ob1u 6bI Pa304apOBaHbL, IOTOMY YTO MHe HY>KHO ObLIO Obl
CIMIIKOM MHOTOMY YYUTbCS, YTOOBI JielaTh CBOIO paboTy Xopouro. Mon 06543aHHOCTI
B BalMHITOHCKOM YHUBEpPCHUTETE YCIOXKHAINCH T€M, UTO 51 OFHOBPeMeHHO paboTas Ha
baxynpTeTaX UCTOPUM ¥ MEXKYHAPOTHBIX MCCIEJOBAHMII (a 9TO 03HAYAJIO, YTO 33 MOe
Ha3HadYeHIe ¥ IIOBbILIEHNE TOI0COBA/IM IPYIIEL C ABYX Pa3HbIX (aKyIbTETOB U C pas-
HBIMI aKaJeMIYeCKMMI NIpUopuTeTaMu). B mocienHue rofbl paboThl B YHUBEPCUTETE
s IepeHeC IIOIOBUHY CBOMX 00s3aHHOCTEN ¢ aKy/IbTeTa MeXXyHAPOFHbBIX UCCIE[OBa-
HMIT Ha GaKy/IbTeT CIABAHCKIX A3BIKOB, HAYaB BECTV TaM KyPC IO IPEBHEPYCCKOII TUTe-
parype 1 Kyabrype. Takum 06pasom, KO BpeMeHI MOETro BBIXOfja B OTCTaBKY 51 paboTar
Ha Tpex QaKy/ibTeTax.
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10 3TOMY HAIIpaBJIEHUIO 11, €C/IM Ha TO IMOLUIO, II0 MHOTUM JIPYTUM 06-
JIACTSAM UCTOPUN JJAHHOTO Iiepuopa®.

ITo xpaliHeli Mepe ceif4ac, HaXO[ACh B OTCTABKE, 6onpblie He Oecrio-
KOIOCb O HOJTy4eHUM paboThbl M O PACCMOTPEHUM KaH[UJATOB Ha MPOJIBU-
xeHne. Ho MHe mpuxoputcst 3a00TUTBCS O TOM, YTOOBI MOM TPY/bI ObUIN
JOCTOVIHBI YTEHNA U O TOM, YTOOBI CPeiyi TOPCTOYKM YIEHBIX OCTABAJIVCh
Te, KTO TaK e, KaK s, YB/Ie4eH TeMaMy Haulero obuero mHrepeca. Ecim
MOU MCCTIeJOBAHNSA IPUMHECIN KAKYIO-TO II0/Ib3Y, TO IO/KEH IIPU3HATD, 4TO
BIIOXHOBEHNE U IOJIEP>KKY /IS 3TOTO S MOIY4YMII He TOJIbKO OT IIperofa-
BaTeJiel, HO ¥ OT CBOMX POCCUIICKMX KOJUIET. VIX mpodeccnoHansM Haxo-
IOMUTCA Ha TAKOM YPOBHE, K KOTOPOMY £ JJO CUX IIOP MOTY JIMIIb CTPEMUTBCA.
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% Korza B oTcTaBKYy yuum s u [epbepT O/IicoH, CeluaancT 1o ucropuu XX B., UICTOPU-
gecKnit (GaKynbTeT oMy pa3pellieH e 3all0/IHUTD TONbKO OffHY JOJ/DKHOCTD, ¥ BBIOpaIN
Bropyto. Ha daxybreTe ClaBsAHCKIX A3BIKOB BalllMHITOHCKOrO YHUBepCHUTETa GOTIbIIIE HET
CIIEMA/INCTA MO TPEBHEPYCCKON uTeparype. S mpoBen B BammHITOHCKOM yHMBepCHTETE
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clTydae ObUI BHEIIHMM WIEHOM MAVMCCEPTALMOHHOrO COBeTa). OTH [UCCEpTALMM HAINCa-
mm: Pobept Kpocku, nsyuasimit aumomarnio B MockoBckoM rocyzapcerse, asup [ac —
«Ckuckyio ncropuio» Augpes JIbi3nosa, Vzonpaa Tupe — eHCKYIO PeTUINO3HYIO XU3HD,
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K C/Ief[yIoleMy MOKOJIEHMIO, IPENONAI0T TaM, I7ie HeT BO3MOYKHOCTU PaboTaTh ¢ acIMpaH-
TaMu 10 JaHHoI obnacty. HoBoctyt 3 3amanHoit EBpoIs! [yist 6yAyLIero pycucTuKy Takke
HeyTelNTETbHBI: TI0f, YTPO30Ji HaXOJATCA 1ie/ble IIPOrPaMMBI.
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